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    ÀTICOLEV EDEIHCIR ACOPE ARTSON AL .ERPMES .OTNEMIVOM NI È OTTUT
IN MOLTI AMBITI, SOPRATTUTTO LAVORATIVI. È FONDAMENTALE SAPER 
SCEGLIERE I PARTNER GIUSTI PER AFFRONTARE QUESTE NUOVE SFIDE, E 
SPESSO, L’ABBINAMENTO SCARPA-ABBIGLIAMENTO DA LAVORO PUÒ ESSERE 
QUEL PARTNER: COMODO, SICURO E CAPACE DI ACCOMPAGNARE OGNI 
NOSTRO MOVIMENTO, ANCHE IL PIÙ INASPETTATO. CON UNO STILE UNICO.

TOUT EST EN MOUVEMENT. TOUJOURS. NOTRE ÉPOQUE EXIGE RAPIDITÉ ET
PRÉCISION, DANS DE NOMBREUX SECTEURS, NOTAMMENT EN MILIEU DE 
TRAVAIL. IL EST ESSENTIEL DE SAVOIR CHOISIR LES BONS PARTENAIRES 
POUR FAIREFACE À CES NOUVEAUX DÉFIS, ET SOUVENT, LA COMBINAISON 
CHAUSSUREVÊTEMENT DE TRAVAIL PEUT ÊTRE CE “PARTENAIRE”: 
CONFORTABLE, SÛR ET CAPABLE D’ACCOMPAGNER CHACUN DE NOS 
MOUVEMENTS, MÊME LES PLUS INATTENDUS. AVEC UN STYLE UNIQUE, 
ÉVIDEMMENT.

TODO ESTÁ EN MOVIMIENTO. SIEMPRE. NUESTRA ÉPOCA REQUIERE 
VELOCIDAD Y PRECISIÓN, EN MUCHOS ÁMBITOS, SOBRE TODO LABORALES. 
ES FUNDAMENTAL SABER ELEGIR LOS COMPAÑEROS ADECUADOS PARA 
AFRONTAR ESTOS NUEVOS DESAFÍOS, Y A MENUDO, LA COMBINACIÓN 
CALZADO-ROPA DE TRABAJO PUEDEN SER ESE “COMPAÑERO”: CÓMODO, 
SEGURO Y CAPAZ DE ACOMPAÑAR CADA UNO DE NUESTROS MOVIMIENTOS, 
INCLUSO EL MÁS INESPERADO. CON UN ESTILO ÚNICO, POR SUPUESTO.
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DIKE ROUTE



La nostra rotta:
un’impronta green 
ad ogni passo.
Ecosostenibili. 
Non lo siamo diventati dopo. Non abbiamo 
dovuto adattarci dopo.
Noi siamo nati green.

Abbiamo dentro di noi il rispetto per la terra 
che amiamo.
Lo dimostriamo ogni giorno scegliendo metodi 
produttivi, tecnologie e materiali eco-friendly. 
Scegliendo la cultura del riciclo di ciò che può 
ancora essere riutilizzato.
Scegliendo partner e collaboratori con la nostra 
stessa visione e i nostri stessi valori.
Per questo abbiamo scelto il “fatto in Italia”. 
Perché solo da qui, vicino a noi, possiamo 
vedere coi nostri occhi, ciò che produciamo 
e soprattutto come lo produciamo. Senza 
compromessi, senza scuse. Con trasparenza e 
rispetto. 
Sempre.
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Notre Trajectoire:
une empreinte green 
pas après pas.
Éco-durables. 
Nous ne le sommes pas devenus après. Nous 
n’avons pas dû nous adapter après.
Nous sommes nés green.

Nous avons à l’intérieur de nous le respect 
pour la terre que nous aimons.
Nous le démontrons tous les jours en 
choisissant des méthodes de production, des 
technologies et des matériaux eco-friendly.
En choisissant la culture du recyclage de ce qui 
peut encore être réutilisé. En choisissant des 
partenaires et collaborateurs ayant la même 
vision et les mêmes valeurs. C’est pour cela 
que nous avons choisi le « fabriqué en Italie ».
Parce qu’il n’y a qu’ici, près de nous, que nous 
pouvons voir de nos propres yeux ce que 
nous produisons, et surtout comment nous le 
produisons. Sans compromis, sans excuses.
Avec transparence et respect.
Toujours.

Nuestra ruta:
una huella ecològica 
en cada paso.
Ecosostenibles. 
No nos convertimos después. No tuvimos
que adaptarnos después.
Nacimos green.

Tenemos dentro de nosotros el respeto por la 
tierra que amamos.
Lo demostramos cada día eligiendo métodos 
de producción, tecnologías y materiales 
amigables con el ambiente. Eligiendo la cultura 
del reciclaje de lo que aún se puede reutilizar.
Eligiendo socios y colaboradores con la misma 
visión y valores nuestros.
Por esto elegimos el “hecho en Italia”.
Porque solo desde aquí, cerca de nosotros, 
podemos ver con nuestros propios ojos, lo que
producimos y sobre todo cómo lo producimos.
Sin compromisos, sin excusas. Con transparencia 
y respeto.
Siempre.
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DIKE SOUL



LA NOSTRA IDENTITÀ:
INCONFONDIBILE,
UNICA, ITALIANA.

Vi spieghiamo chi siamo: noi siamo italiani. 
Circondati dalla bellezza. Da sempre. La 
cerchiamo, la pensiamo, la facciamo. Perché è 
già dentro di noi.
È parte di noi.

Facciamo cose belle, cose che emozionano. 
Diamo questo ai nostri clienti.

Non vogliamo progettare una semplice scarpa 
di sicurezza o un semplice capo d’abbigliamento 
professionale. Vogliamo realizzare il miglior 
prodotto possibile. È scritto nel nostro DNA: 
perseguiamo l’eccellenza.

 
Per noi questo è il vero Made in Italy. Non 
un’idea astratta. Ma qualcosa che nasce da un 
modo di essere unico e inimitabile. Tutto 
italiano.
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NOTRE IDENTITE :
INCOMPARABLE, 
UNIQUE,
ITALIENNE.
Nous vous parlons un peu de nous : nous
sommes italiens. Entouré de beauté.
Depuis le début.

Nous la cherchons, nous la pensons,
nous la concevons. Parce qu’elle est
déjà en nous. Elle fait partie de nous.
Nous faisons de belles choses, des
choses qui nous émeuvent. C’est ce que
nous offrons à nos clients.

Nous ne voulons pas concevoir une
simple chaussure de sécurité ou un
simple vêtement professionnel. Nous
voulons fabriquer le meilleur produit
possible.
C’est inscrit dans notre DNA : nous
recherchons l’excellence.

Pour nous, c’est le vrai Made in Italy. Ce
n’est pas une idée abstraite. Mais
quelque chose qui vient d’une manière
d’être unique et inimitable. Tout italien.

NUESTRA IDENTIDAD:
INCONFUNDIBLE, 
ÚNICA,
ITALIANA.
Explicamos quiénes somos: somos
italianos. Rodeados de belleza. Desde
siempre.
La buscamos, la pensamos, la
fabricamos. Porque ya está dentro de
nosotros. Es parte de nosotros.

Hacemos cosas bellas, cosas que
emocionan. Eso damos a nuestros
clientes.

No queremos diseñar un simple zapato
de seguridad o una simple prenda
profesional. Queremos hacer el mejor
producto posible.
Está escrito en nuestro DNA: buscamos
la excelencia.

Para nosotros este es el verdadero
Made in Italy. No es una idea abstracta.
Sino algo que proviene de una forma de
ser única e inimitable. Completamente
italiana.
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DIKE PASSION
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TRA IL DIRE E IL 
FARE CI SONO 
LORO:
I NOSTRI 
PRIMISSIMI 
CLIENTI.

ENTRE EL DECIR Y EL 
HACER, ESTÁN ELLOS:
NUESTROS PRIME-
ROS CLIENTES.

ENTRE DIRE ET FAI-
RE, IL Y A « EUX » :
NOS TOUT PREMIERS 
CLIENTS.

La perfetta combinazione tra arte e
tecnologia. Tra artigianato e industria.
Sembra impossibile, eppure loro sono
là, a dimostrarlo ogni giorno col loro

produttiva. Dalla prototipazione in
tempi rapidissimi, alla fase di testing di

realizzazione artigianale di tutti quei
piccoli dettagli che rendono Dike unica.

Progettisti, designers, operai
specializzati, fornitori. Sono il cuore
pulsante di Dike: sono i nostri partner.

Made in Italy. Avanguardisti della
produzione ecosostenibile. Applicano
tutta la loro maestria e le tecnologie
più avanzate per darci sicurezza, qualità
e design, tutte in un unico prodotto.

La combinaison parfaite de l’art et de la
technologie. Entre artisanat et industrie.
Cela semble impossible, mais ils sont là,
le prouvant chaque jour par leur travail.
À chaque étape de notre chaîne de
production. Du prototypage en un temps
très court, à la phase de test des

en passant par la fabrication à la main
de tous ces petits détails qui rendent
Dike unique.

spécialisés, fournisseurs. Ils sont le
coeur de Dike : ils sont nos partenaires.
Toujours à nos côtés. Les maîtres du
Made in Italy. Les avant-gardistes de la
production éco-durable. Ils mettent en
oeuvre toutes leurs compétences et les
technologies les plus avancées pour
nous offrir sécurité, qualité et design, le
tout dans un seul et même produit.

La combinación perfecta de arte y
tecnología. De artesanía e industria.
Parece imposible, pero están ahí,
demostrándolo cada día con su trabajo.
En cada etapa de nuestra cadena de
producción. Desde la creación de
prototipos en muy poco tiempo,
pasando por la fase de pruebas de los
materiales utilizados y los productos
acabados, hasta la elaboración
artesanal de todos esos pequeños
detalles que hacen que Dike sea única.

trabajadores especializados,
proveedores. Son el corazón palpitante
de Dike: son nuestros socios. Siempre a
nuestro lado. Maestros del Made in
Italy. Vanguardistas de la producción
ecosostenible. Aplican toda su destreza
y las tecnologías más avanzadas para
darnos seguridad, calidad y diseño, todo
en un solo producto.
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IN DIKE NON ESISTONO FORNITORI
Abbiamo sempre avuto le idee chiare su cosa volevamo 
fare e come volevamo farlo. Per questo non potevamo 
lavorare con chiunque. Chi lavora con noi deve pensarla 
esattamente come noi in termini di etica produttiva, 

passione, ricerca ed eccellenza. Ecco perché non ci accontentiamo di 

DIKE RESEARCH & DEVELOPMENT

Dike Test Division. 
questo i nostri laboratori effettuano ogni giorno i più rigorosi test su 

è un caso.

Cosa serve per essere Dike? Passione soprattutto. Ma anche 
curiosità, voglia di innovare. E’ per scoprire nuovi materiali e 
tecnologie che possano darci il futuro adesso che entra in 
gioco il nostro reparto Ricerca e Sviluppo. Stringendo 
collaborazioni con le migliori Università italiane. Osservando 

con attenzione le innovazioni di altri settori. Così abbiamo costruito nel 
tempo il nostro know-how. Esclusivo, unico, Dike.

CHEZ DIKE, IL N’Y A PAS DE FOURNISSEURS
It has always been very clear to us what we want to do and how we want 
to do it. Which is precisely why we couldn’t work with just anyone. Those 
who work with us have our same mindset in terms of manufacturing ethics, 
passion, research and excellence. This is the reason why  we don’t settle 
for simple suppliers, rather we are supported only by the best partners. 

EN DIKE NO HAY PROVEEDORES
Siempre tuvimos una idea clara de lo que queríamos hacer y cómo 
queríamos hacerlo. Por eso no podíamos trabajar con cualquiera. Quienes 
trabajan con nosotros deben pensar exactamente igual que nosotros en 
cuanto a ética de producción, pasión, investigación y excelencia. Por eso 
no nos conformamos con simples proveedores, sino que trabajamos con 
los mejores socios.

DIKE RESEARCH & DEVELOPMENT
Que faut-il pour être Dike ? La passion avant tout. Mais aussi la curiosité 
et l’envie d’innover. C’est là que notre département de recherche et 
développement entre en jeu. Découvrir de nouveaux matériaux et 
technologies qui peuvent nous donner l’avenir dès maintenant. Établir 
des partenariats avec les meilleures universités italiennes. En observant 
attentivement les innovations dans d’autres secteurs. C’est ainsi que nous

Dike Test Division. Protection et sécurité. Ils représentent tout pour nous. 
C’est pourquoi nos laboratoires effectuent chaque jour les tests les plus 

aux normes élevées de Dike en termes de qualité et de sécurité. Dike 

INVESTIGACIÓN Y DESARROLLO DE DIKE
¿Qué se necesita para ser Dike? La pasión por encima de todo. Pero 
también curiosidad y deseo de innovar. Ahí es donde entra en juego 
nuestro departamento de Investigación y Desarrollo. Descubrir nuevos 
materiales y tecnologías que puedan darnos el futuro ahora. Forjar 
colaboraciones con las mejores universidades italianas. Observando
atentamente las innovaciones en otros sectores. Así es como hemos 

construido nuestro conocimiento 
técnico a lo largo del tiempo. 
Exclusivo, único, Dike.

Dike Test-division.    Protección y

nosotros. Por ello, nuestros 
laboratorios realizan cada día 
las pruebas más estrictas sobre 
materiales y productos. Para 

normas legales, por supuesto. 
Pero, sobre todo, para comprobar 
que cumplen los elevadísimos 
estándares de calidad y seguridad 

no es una coincidencia.
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MATERIE PRIME
I materiali che utilizziamo sono lo specchio di Dike. Di come la pensiamo. 
Di come la vogliamo. Di come dev’essere. Sicura, di altissima qualità, eco-
sostenibile. Ecco perché nel nostro magazzino non entra nemmeno un 

elevatissimi standard qualitativi. Ecco perché utilizziamo solo materiali 

Tinture a basso impatto ambientale. Plastiche riciclabili.

Lavoriamo solo con i migliori e utilizziamo solo i materiali migliori.  Per 
essere in tutto e per tutto, al 100% Dike.

MATIERES PREMIERES

pensons d’elle. Comme nous la voulons. Comment elle doit être. Sûre, de 
la plus haute qualité, écodurable. C’est pourquoi aucun lacet de chaussure 

répond à nos normes de qualité extrêmement élevées. C’est pourquoi nous 
n’utilisons que des matériaux conformes à notre éthique de production : 
des cuirs issus de chaînes d’approvisionnement vertes. Colorants à faible 
impact environnemental. Plastiques recyclables.

Nous ne travaillons qu’avec les meilleurs et n’utilisons que les meilleurs 
matériaux. Pour être à tous égards, 100 % Dike.

MATERIAS PRIMAS

De cómo lo queremos. De cómo debe ser. Seguro, de la más alta calidad, 
ecosostenible. Por eso, ni un solo cordón de zapato entra en nuestro 
almacén si no hemos comprobado antes que cumple nuestros altísimos 
estándares de calidad. Por eso, solo utilizamos materiales acordes con 
nuestra ética de producción: cuero procedente de cadenas de suministro
ecológicas. Tintes con bajo impacto ambiental. Plásticos reciclables.

Solo trabajamos con los mejores y utilizamos solo los mejores materiales. 
Ser en todos los aspectos, 100 % Dike.

DIKE PRESERIE DIVISION

un’azienda nell’azienda. Arrivare allo stato di “pronto per la 
produzione” è un processo impegnativo, che comprende molti 
capitoli. Un processo che inizia dalle idee e continua attraverso 

varie fasi che mettono alla prova e perfezionano queste idee.

DIKE PRESERIE DIVISION

dans l’entreprise. Arriver à l’état de « prêt pour la production » est un 
processus exigeant, qui comporte de nombreux chapitres. Un processus 
qui commence par des idées et se poursuit par différentes étapes qui 

DIKE PRESERIE DIVISION
El Departamento de Prototipos es el orgullo de Dike, una empresa 
dentro de la empresa. Llegar al estado de «listo para la producción» 
es un proceso exigente, que implica muchos capítulos. Un proceso que 
comienza con ideas y continúa a través de varias etapas que ponen a 
prueba y perfeccionan esas ideas.
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DIKE SYSTEM
Dike ha il controllo. Non è un modo di dire, ma una scelta 

l’eccellenza.

7 INIEZIONE SUOLA

9 TAGLIO ECCESSI INIEZIONE INSERIMENTO COMPONENTI

4 CUCITURA TOMAIA 5 INSERIMENTO MEMBRANA
WATER SHIELD

6 INSERIMENTO PUNTALE

1° CONTROLLO QUALITÀ

DIKE SYSTEM

précis. Seul le contrôle de l’ensemble de la chaîne d’approvisionnement 
garantit l’excellence.

DIKE SYSTEM
Dike tiene el control. No es solo una expresión, sino una elección clara. 
Solo el control de toda la cadena garantiza la excelencia.

Injection de la semelle / 
Inyección de la suela

Découpe par injection de 
l’excédent / Corte de excesos 
inyección

Insertion de composants
/ Inserción de componentes

Couture empeigne / Costura del 
corte superior Insertion de la membrane Water 

Shield / Inserción de la membra
na de protección Water Shield

Insertion de l’embout / Inserción 
de la puntera

1er contrôle de qualité 
/ 1º control de calidad



DIKE SYSTEM

1 MAGAZZINO MATERIE PRIME CONTROLLO QUALITÀ
MATERIE PRIME

3 TAGLIO LASER COMPONENTI 

10 INSCATOLAMENTO 11 IMBALLAGGIO FINALE 12 SPEDIZIONE

2 REPARTO PROGETTAZIONE

8 DECORAZIONE MANUALE

2° CONTROLLO QUALITÀ
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Entrepôt de matières premières
/ Almacén de materias primas Controle de la qualite des 

matieres premieres / Control de 
calidad de las materias primas

Découpe laser de composants / 
Corte por láser de componentes

Mise en boîte / Introducción en 
las cajas

Expedition / Envío

Département de design / 
Departamento de diseño

Décoration manuelle / Decoración
manual

2e contrôle de qualité / 2º control 
de calidad
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DER®
1

DIKE ENERGY REBOUND 
METTIAMO TANTA ENERGIA
IN TUTTO QUELLO CHE 
FACCIAMO:
LA VELOCITÀ NON CONTA 
È L’ENERGIA CHE FA LA 
DIFFERENZA

per sviluppare una rivoluzionaria 
intersuola.
DER® è composta da microcapsule 
in poliuretano che funzionano 
come un sistema di molle. 
Quando la scarpa impatta sul 
terreno, l’energia cinetica in fase di 
compressione viene assorbita per 
poi tornare nella successiva fase di 
slancio con un’automatica spinta 
verso l’alto.
Il ritorno di energia è del 40%: 
una soglia superiore sarebbe 
controproducente per la 

rebound.
È per questo che il livello perfetto 
è stato calibrato dal nostro 
laboratorio di ricerca attraverso test 
biodinamici che ne hanno stabilito 
la soglia ottimale di ritorno.

DTS®
2

DIKE TOTAL SHIELD
CON DTS®, DIKE CONQUISTA 
IL PODIO DELL’INNOVAZIONE 
TECNOLOGICA
L’esclusiva soletta antiperfora-

generazione ha un peso del 50% 
inferiore alle più utilizzate lamine 
in tessuto. 
Estremamente resistente garan-
tisce l’imperforabilità anche ai 
chiodi da 3mm. 
DTS® anticipa le prossime norma-
tive per il mondo della sicurezza 
sul lavoro e ti porta un passo 
avanti nel futuro. 

 

2

1

DIKE ENERGY REBOUND 
NOUS METTONS TANT 
D’ÉNERGIE DANS
TOUT CE QUE NOUS FAISONS :
LA VITESSE NE COMPTE PAS 
C’EST L’ÉNERGIE QUI FAIT
LA DIFFÉRENCE
Nous sommes partis de cette 

une semelle intermédiaire 
révolutionnaire. DER® est 
composé de microcapsules de 
polyuréthane qui fonctionnent 
comme un système de ressorts. 
Lorsque la chaussure touche le 
sol, l’énergie cinétique de la phase 
de compression est absorbée puis 
revient à la phase d’élan suivante 
avec une poussée automatique 
vers le haut. Le retour d’énergie est 
de 40% : un seuil plus élevé serait 
contre-productif pour les muscles, 
annulant ainsi l’effet de rebond.
c’est pourquoi notre laboratoire de
recherche a calibré le niveau parfait 
à ’aide de tests biodynamiques qui 
ont établi le seuil de retour optimal.

DIKE ENERGY REBOUND
DEDICAMOS MUCHA ENERGÍA 
A TODO LO QUE HACEMOS: LA 
VELOCIDAD NO IMPORTA, ES 
LA ENERGÍA LA QUE MARCA LA 
DIFERENCIA

desarrollar una revolucionaria 
entresuela. DER® está compuesto 
por microcápsulas de poliuretano 
que funcionan como un sistema 
de resorte. Cuando el zapato 
impacta en el suelo, la energía 
cinética en la fase de compresión
es absorbida y luego regresa a la 
siguiente fase de impulso con un 
empuje automático hacia arriba.
El retorno de energía es del 
40%: un umbral superior sería 
contraproducente para los 

efecto rebote. Es por este motivo 
que nuestro laboratorio de 
investigación ha calibrado el 
nivel perfecto a través de pruebas 
biodinámicas que han establecido 
el umbral óptimo de retorno.

DIKE TOTAL SHIELD
AVEC DTS®, DIKE CONQUIERT 
LE PODIUM DE L’INNOVATION
TECHNOLOGIQUE
La semelle anti-perforation 

dernière génération pèse 50% de 
moins que les semelles en tissu
les plus utilisées. Extrêmement 
résistante, elle garantit une anti-
perforation même aux clous de 3 
mm. DTS® anticipe les prochaines
réglementations pour le monde 
de la sécurité au travail et vous 
fait avancer dans l’avenir.

DIKE TOTAL SHIELD
CON DTS®, DIKE CONQUISTA EL
PODIO DE LA INNOVACIÓN
TECNOLÓGICA
La exclusiva plantilla anti-
perforación de última generación 

menos que las láminas de tejido 
más utilizadas. Extremadamente 
resistente, es capaz de garantizar la 
imperforabilidad incluso con clavos 
de 3 mm. DTS® se anticipa a las 
próximas normativas en materia de 
seguridad laboral y te lleva un paso 
adelante hacia el futuro.
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DXT®
DIKE EXTRA LIGHT TOE 
RESILIENZA È ANCHE LA 
CAPACITÀ DI ASSORBIRE UN 
URTO CON LEGGEREZZA
Il puntale di sicurezza DXT® è 

carbonio, un materiale in grado 
di assimilare ogni colpo con un 
incredibile rapporto resistenza-
peso.
La nostra divisione Engineering lo 
ha sviluppato attraverso accurati 
studi su tecnologie e soluzioni 
innovative focalizzate sull’utilizzo 
di componenti e materiali in 
grado di rivoluzionare il mondo 
delle calzature di sicurezza.

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
RÉSILIENCE, C’EST AUSSI
LA CAPACITÉ D’ABSORBER
UN CHOC AVEC LÉGÈRETÉ
L’embout de sécurité DXT® est

de carbone, un matériau capable 
d’assimiler chaque coup avec un 
rapport résistance-poids
incroyable. Notre division 
Ingénierie l’a développé à
travers des études précises sur les
technologies et des solutions 
innovantes axées sur l’utilisation 
de composants et de matériaux 
capables de révolutionner le
monde des chaussures de 
sécurité.

DIKE EXTRA LIGHT TOE 
LA RESILIENCIA ES TAMBIÉN
LA CAPACIDAD DE ABSORBER 
UN IMPACTO CON SUAVIDAD
La punta de seguridad DXT® está 

carbono, un material que puede 
absorber cada impacto con una 
increíble relación resistenciapeso.
Nuestra división de Ingeniería 
la ha desarrollado a través 
de estudios rigurosos sobre 
tecnologías y soluciones 
innovadoras centradas en el uso 
de componentes y materiales 
capaces de revolucionar el
mundo del calzado de seguridad.

3
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PRIMATO
Size 38÷47

IT

Tomaia nappa pi bottalato nuvolato 
· Fodera Solidbreath® · Suola PU compatto 
semitrasparente Longlife® · Intersuola 
Special MIX PU Longlife®/isocianato espanso
· P
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex® in 

, peso 40 g
· Plantare estraibile EVA RELOAD a celle 
aperte (traspirante)  
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

     
Cioccolato · Chocolat · Chocolate

  31122.413 PREMIUM H S3L SR FO ESD 

31112.413 PREMIUM S3L SR FO ESD 
Cioccolato · Chocolat · Chocolate

FR ES



PRIMATO
Size 38÷47

IT

19Dike.Works

Tomaia nappa pi ttalato nuvolato
· Fodera Solidbreath® · Suola PU compatto 
semitrasparente Longlife® · Intersuola 
Special MIX PU Longlife®/isocianato espanso
· P
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex® in 

, peso 40 g

· Norme  EN ISO 20345 S3 SRC ESD

· Plantare estraibile EVA RELOAD a celle 
aperte (traspirante)  

31612.201 PROGRESS S3 SRC ESD
Antracite · Anthracite · Antracita  

FR ES



20 Dike.Works

PRIMATO
Size 38÷47

31616.201 PROGRESS S1P SRC ESD
Antracite · Anthracite · Antracita  

IT

Tomaia vitello scamosciato nuvolato/tessuto 
a rete · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semitrasparente Longlife®
· Intersuola Special MIX PU 

di carbonio 100% · Soletta antiperforazione 

mm, peso 40 g
· Plantare estraibile EVA RELOAD a celle 
aperte (traspirante)
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC ESD

FR ES
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I nostri laboratori di ricerca hanno 
sviluppato un rivoluzionario 
sistema di ventilazione naturale 
con l’obiettivo di mantenere i 
piedi freschi e asciutti, anche 
dopo molte ore di lavoro.

Il sottopiede microforato mette 
in comunicazione la camera di 
ventilazione in materiale espanso 
a celle aperte con l’interno della 
calzatura.

Le prese d’aria permettono 
di convogliare l’aria viziata 
all’esterno sotto forma di vapore 
acqueo mediante l’effetto 
pumping innescato dalla 
camminata.

La speciale membrana impedisce 
l’ingresso d’acqua dall’esterno 
favorendo l’uscita dell’umidità 
dalla calzatura.

Nos laboratoires de recherche ont
développé un système 
de ventilation naturelle 
révolutionnaire dans le but de
garder les pieds au frais et au sec,
même après de nombreuses 
heures de travail.

Nuestros laboratorios de 
investigación han desarrollado 
un revolucionario sistema de 
ventilación natural para mantener 
los pies frescos y secos, incluso 
después de largas horas de 
trabajo.

La semelle intérieure 
microperforée met en 
communication la chambre de
ventilation à l’intérieur de la 
chaussure.

Chambre de ventilation en 
mousse à alvéoles ouvertes.

Des prises d’air avec clapet anti-
retour spécial, permettent à l’air 
vicié d’être transporté à l’extérieur 
sous forme de vapeur d’eau grâce 
à l’effet de pompage déclenché 
par la marche.

La valve spéciale empêche l’eau 
de pénétrer de l’extérieur

La plantilla microperforada 
conecta la cámara de ventilación 
con el interior del zapato.

Cámara de ventilación de espuma 
de célula abierta.

Las tomas de aire con válvula
antirretorno especial permiten 
que el aire viciado sea 
transportado al exterior en forma 
de vapor de agua por el efecto
de bombeo que se produce al 
caminar.

La válvula especial impide la 
entrada de agua del exterior.



PRIMATO
RELOAD
Size 38÷47

IT
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     E D31912.804 PRIMARY S3L SR FO S
Jeans

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello 
scamosciato bottalato idro da concerie LWG 
cer · Suola PU compatto BMBcert® 
Longlife® · Intersuola PU espanso BMBcert® 

100% riciclabile · Soletta antiperforazione 
HighSafe-Tex® in fibra aramidica, spessore 

FR ES



PRIMATO
RELOAD
Size 38÷47

IT

31922.243 PRIMARY H S3L SR FO ESD
Asfalto · Asphalte · Asfalto  

24 Dike.Works

Tomaia tessuto GRS riciclato e nappa pieno
fiore naturale idro da concerie LWG-certified 

 - Suola PU
compatto BMBcert® · Intersuola PU 
espanso BMBcert® - Puntale in fibra di
carbonio 100% riciclabile · Soletta 
antiperforazione  HighSafe-Tex® in fibra 
aramidica spessore  3 mm, peso 40 g
· Plantare estraibile EVA LOAD a celle 
aperte (traspirante) 
· Tecnologia Air Soft integrata

L

FR ES



     
  

PRIMATO
RELOAD
Size 38÷47

IT
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31916.211 PRIMARY S1PL SR FO ESD
Cenere · Cendre · Ceniza

31916.202 PRIMARY S1PL SR FO ESD
Perla · Perle · Perla

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello
scamosciato bottalato da concerie LWG
certified 
· Fodera Solidbreath® RR GRS
· Suola PU compatto BMBcert® Longlife®
· Intersuola PU espanso BMBcert® Longlife®
· Puntale in fibra di carbonio 100% 
riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
in fibra aramidica, spessore 3mm, peso 40g
· Plantare estraibile EVA RELOAD 
a celle aperte (traspirante) · Tecnologia Air 
Soft integrata

ESD

FR ES
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Chi ha detto che un prodotto 
colorato e leggero non può 
contenere il meglio della 
tecnologia? Chi ha detto che 

convivere? Fedele alla sua indole, 

perché i luoghi comuni sono posti affollati, e noi amiamo gli spazi aperti. 
Spazi dove danzano contemporaneità e futuro, dove si possono inventare 
nuove possibilità. Così Dike protegge chi lavora, e intanto dimostra che la 
comodità può avere fascino. Con la serenità di chi ha capito che un buon 
lavoro non è una medaglia da esibire, ma un traguardo per se stessi. Con 

l’impegno di chi vuole darti il meglio, mentre tu dai il meglio di te.

CI PIACE L’IDEA DI
DARTI IL MEGLIO, MENTRE 

TU DAI IL MEGLIO DI TE.

¿Quién ha dicho que un producto
coloreado y ligero no puede 
contener lo mejor de la 
tecnología? ¿Quién ha dicho que 

convivir? Fiel a su índole, Dike 
desafía los lugares comunes con los zapatos y la ropa de trabajo. También
porque los lugares comunes son lugares llenos de gente, y nosotros 
amamos los espacios abiertos. Espacios donde bailan contemporaneidad 
y futuro, donde se pueden inventar nuevas posibilidades. De esta forma 
Dike protege a quien trabaja, y mientras demuestra que la comodidad 
puede tener encanto. Con la serenidad de quien ha entendido que un buen 
trabajo no es una medalla que exhibir, sino una meta para si mismos. Con 
la ligereza de quien se apasiona haciendo fáciles las cosas difíciles. Con el
esfuerzo de quien quiere darte lo mejor, mientras tu das le mejor de ti.

NOS GUSTA LA IDEA
DE DARTE LO MEJOR, 

MIENTRAS TU DAS LO MEJOR 
DE TI.

Qui a dit qu’un produit coloré et 
léger ne peut pas renfermer le 
meilleur de la technologie ? Qui a 

sont incompatibles ? Fidèle à 

sur les chaussures et les vêtements de travail. Et notamment parce que 
ces clichés sont étroits quand nous aimons l’espace. Des espaces dans 
lesquels dansent le contemporain et l’avenir, dans lesquels inventer de 
nouvelles possibilités. Ainsi Dike protège les travailleurs et démontre que 
la commodité peut avoir du charme. Avec la sérénité de qui a compris 
qu’un bon travail n’est pas une médaille à exhiber mais un objectif propre

Avec l’engagement de qui souhaite donner le meilleur pendant que vous 
donnez le meilleur.

NOUS AIMONS L’IDÉE DE 
VOUS DONNER LE MEILLEUR 

PENDANT QUE VOUS DONNEZ 
LE MEILLEUR.

SHOE    
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E    TECHNOLOGY

2. SOLIDBREATH®
Fodera altamente performante, 
realizzata in uno speciale tessuto 
a poro aperto che elimina l’aria 
“viziata e l’umidità” durante 
la camminata. I piedi sono 
assolutamente freschi e asciutti.
—
Doublure hautement performante,
réalisée avec un tissu spécial 
à pore ouvert qui élimine les 
mauvaises odeurs et l’humidité 
pendant la marche. Les pieds sont 
absolument frais et secs.
—
Forro de altas prestaciones, 
realizado en un tejido especial de 
poro abierto que elimina el aire 
viciado y la humedad al caminar. 
Los pies permanecen
absolutamente frescos y secos.

3. ALUFORCE®
Puntale in fusione di alluminio, 
ultra leggero e ad alta resistenza.
—
Embout en aluminium fondu, 
ultra légère et très résistante.
—
Puntera en fusión de aluminio, 
ultra ligera y de alta resistencia.

4. HIGHSAFE-TEX®
Speciale suoletta
anti-perforazione ad alta densità. 
Realizzata con un materiale 
innovativo e cucita alla tomaia 
garantisce il più alto standard di 
protezione.
Rappresenta lo stato dell’arte in 

—
Semelle Spéciale anti-perforation 
à haute densité. Réalisée avec un
matériel innovateur et cousue 
à la tige. Elle garantit le plus 
haut niveau de protection. 
Elle représente l’état de l’art 
en termes de résistance et de 

—
Plantilla especial antiperforacion 
de alta densidad. Realizada en 
un material innovador y cosida a 
la empella garantiza el más alto 
nivel de protección. Representa 
lo más avanzado de la técnica en 

5. DFR®
(Dike Flexible Rib)
Speciale nervatura dipinta 
a mano che ne garantisce la 

—
(Dike Flexible Rib)
Nervure spéciale peinte à la 

maximale.
—
(Dike Flexible Rib)
Especial nervadura pintada a 
mano que garantiza la máxima 

6. ERGOACTIVE®
Speciale inserto fuso all’interno 
della suola per garantire il giusto 

stabilità ad ogni zona del piede.
Permette di assumere una corret-
ta postura durante la camminata.
—
Elément spécial fondu à l’in-
térieur de la semelle pour assurer 

stabilité maximale à chaque zone 
du pied. Elle vous permet
d’assumer une posture correcte
pendant la marche.
—
Elemento especial fundido dentro 
de la suela para garantizar el 

máxima estabilidad en cada zona 
del pie. Permite adoptar una
postura correcta al andar.

7. NATURALBREATH®
Fodera altamente performante, 
realizzata in uno speciale tessuto 
a poro aperto che elimina l’aria 
“viziata e l’umidità” durante la 
camminata. I piedi sono assoluta-
mente freschi e asciutti.
—
Doublure hautement performante,
réalisée avec un tissu spécial 
à pore ouvert qui élimine les 
mauvaises odeurs et l’humidité 
durant la marche. Les pieds sont 
absolument frais et secs.
—
Forro de altas prestaciones, 
realizado en un tejido especial 
de poro abierto que elimina el 
aire viciado y la humedad al 
caminar. Los pies permanecen 
absolutamente frescos y secos.

8. DSC®
(Dike Stability Control)
È l’esclusivo rinforzo in nylon 
posto sul tallone progettato per 
garantire la massima stabilità in 
ogni condizione.
—
(Dike Stability Control)
C’est l’exclusif support en nylon 
placé sur le talon conçue pour 
une stabilité maximale dans 
toutes les conditions.
–
(Dike Stability Control)
El exclusivo refuerzo en nylon 
ubicado en el talón para 
garantizar la máxima
estabilidad en cualquier. 

9. DEC®
(Dike Easy Clean)
Scarichi dipinti a mano 
che garantiscono la rapida 
evacuazione di liquidi e fango.
—
(Dike Easy Clean)
Évacuations peintes à la main qui
garantissent l’évacuation rapide 
de liquides et de boue.
—
(Dike Easy Clean)
Incisiones pintadas a mano que
garantizan la rápida evacuación 
de líquidos y fango.

10. DRS®
(Dike Resiliant System)
Speciale inserto ammortizzato 
che restituisce l’energia ad ogni 
passo.
—
(Dike Resiliant System)
Insert spécial amorti qui restitue
l’énergie à chaque étape.
—
(Dike Resiliant System)
Inserto amortiguado que 
devuelve energía en cada paso.

1. COMFORTSHELL®
Speciale rinforzo
anti-abrasione posizionato
sul tallone; garantisce il massimo 
comfort durante la camminata.
—
Renfort spécial anti-abrasion 
placé sur le talon, qui garantit un 
maximum de confort pendant la 
marche.
—
Refuerzo especial antiabrasión 
colocado en el talón; garantiza el 
máximo confort al andar.
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LADY D
Size 36÷42

IT

30916.890 LIKE S1PL SR FO ESD
Glicine · Lilas · Lila

30 Dike.Works

LADY D
Size 36÷42

30912.193 LIKE S3L SR FO ESD
Oceano · Océan · Oceano

IT

Tomaia vitello scamosciato bottalato idro
· Fodera Naturalbreath® · Suola PU 
compatto semitrasparente Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile EVA RELOAD a celle 
aperte (traspirante) 
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

Tomaia vitello scamosciato 
bottalato/tessuto trattato vintage · Fodera 
Naturalbreath® · Suola PU compatto 
semitrasparente Longlife® · Intersuola PU 
espanso Longlife® · Puntale Aluforce® 
rinforzato riciclabile · Soletta 
antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare 
estraibile EVA RELOAD a celle aperte (traspirante)
· Norme EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD

FR ES

FR ES



IT

LADY D
RELOAD
Size 36÷42

IT

LADY D
RELOAD
Size 36÷42

31512.230 LEGEND S3L SR FO ESD
Ardesia · Ardoise · Pizarra

31Dike.Works

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello 
scamosciato bottalato da concerie LWG 

· Suola PU compatto BMBcert® Longlife®
· Intersuola PU espanso BMBcert® 

100% riciclabile · Soletta antiperforazione 

3mm, peso 40g · Plantare estraibile 
EVA RELOAD a celle aperte (traspirante)
· Tecnologia Air Soft integrata
· Norme EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello 
scamosciato bottalato da concerie LWG 

· Suola PU compatto BMBcert® Longlife®
· Intersuola PU espanso BMBcert® 

100% riciclabile · Soletta antiperforazione 

3mm, peso 40g · Plantare estraibile 
EVA RELOAD a celle aperte (traspirante)
· Tecnologia Air Soft integrata
· Norme  EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

31516.890 LEGEND S1PL SR FO ESD
Glicine · Glycine · Glicina

FR ES

FR ES
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29022.285 CROSS H S3 SRC ESD

34 Dike.Works

CYCLON
Size 38÷47

29012.285 CROSS S3 SRC ESD

IT

+ 
SIZE 48

+ 
SIZE 48

bottalato vintage · Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente Longlife® 
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S3 SRC ESD

FR ES
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CYCLON
Size 38÷47

IT

29016.211 CROSS S1P SRC ESD

29016.805 CROSS S1P SRC

+ 
SIZE 48

omaia vitello scamosciato 
bottalato/tessuto trattato vintage
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC

Cenere · Cendre · Ceniza

Cielo · Ciel · Cielo

FR ES

T
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IT

SUMMIT
Size 38÷47

38 Dike.Works

27021.191 SUPERB H S3 SRC
Bruciato · Brûlé · Quemado

 

27021.193 SUPERB H S3 SRC
Oceano · Océan · Oceano

  
27021.205 SUPERB H S3 SRC
Piombo · Plomb · Plomo 

Tomaia nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage 
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce®
· Soletta
antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di 
poliuretano a celle aperte (traspirante) 
shock absorber con oltre 30% di PU da 
reimpiego
 · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

FR ES



 

IT

SUMMIT
Size 38÷47

27041.191 SUPERB HH S3 SRC
 Bruciato · Brûlé · Quemado

39Dike.Works

Tomaia nubuck pull-up ingrassato 
bottalato vintage
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® 
· Soletta antiperforazione HighSa-
fe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di 
poliuretano a celle aperte (traspirante) 
shock absorber con oltre 30% di PU da 
reimpiego
 · Norme EN ISO 20345 S3 SRC

FR ES



SUMMIT
Size 38÷47

IT

rinforzo puntalino in PU · Fodera 
Solidbreath® RR GRS/pelliccia agnello 
sintetico · Suola PU compatto BMBcert® 
Long Life® riciclabile · Intersuola PU 
espanso BMBcert® Long Life® riciclabile
· Puntale Aluforce® riciclabile · Soletta 
antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare 
foam riciclato/riciclabile anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO CI ESD

40 Dike.Works

27992.300 STAR BOOT S3L FO SR CI ESD
Nero · Noir · Negro

Tomaia nappa pieno fiore idro da concerie
/:* certified con cerniera laterale e rinfor]o
puntalino in PU 
· Fodera Solidbreath® RR 
GRS/pelliccia agnello sintetico 
· Suola PU compatto BMBcert® Long Life® 
riciclabile
· Intersuola PU espanso BMBcert® Long 
Life® riciclabile
· Puntale Aluforce® riciclabile 
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO CI 
ESD

FR ES

Tige boucle pleine fleur h\dro provenante 
de tanneries certifiées /:* avec fermeture 
éclair latérale et renfort en film PU
· Doublure Solidbreath®  RR GRS/fourrure 
d’agneau s\nthétique · Semelle PU compact 
%M%cert® /ong /ife® rec\clable 
· Intersemelle PU étendu %M%cert® /ong 
/ife® rec\clable · Embout $luforce® 
rec\clable · Semelle antiperforation 
HighSafe-Tex® · Semelle de properté 
amovible en mousse de pol\uréthane ¢ 
cellules ouvertes (respirante) avec plus de 
30% de PU réutilisé 
· Normes EN ISO 20345:2022 S3L SR FO CI ESD

Corte napa plena flor hidro de proveedores 
certificados /:* con cremallera lateral \ 
refuerzo puntera en PU · Forro Solidbreath® 
55 *5S/piel de cordero sintética · Suela PU 
compacto reciclable BMBcert® Long Life®
· Entresuela PU expandido reciclable 
BMBcert® Long Life® · Puntera Aluforce® 
reciclable · Plantilla antiperforación 
HighSafe-Tex® · Plantilla estraíble espuma de 
poliuretano de célula abierta (transpirable) 
shock absorber con más de 30% de PU de 
reutilización 
· Normas EN ISO 20345:2022 S3L SR FO CI ESD
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SUMMIT
RELOAD
Size 38÷47

IT

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello
scamosciato bottalato da concerie LWG

· SuolaPU compatto BMBcert® Long Life® 
riciclabile · Intersuola PU espanso 
BMBcert® Long Life® riciclabile
· Puntale Aluforce® riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare foam riciclato/riciclabile 
anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD

27516.218 SUPREME S1PL SR FO ESD
 Nebbia · Brouillard · Niebla

27516.805 SUPREME S1PL SR FO ESD
  Cielo · Ciel · Cielo

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello 
scamosciato bottalato da concerie LWG 
certified
· Fodera Solidbreath®
RR GRS 
· Suola PU compatto BMBcert® Long Life® 
riciclabile 
· Intersuola PU espanso BMBcert® Long 
Life® riciclabile 
· Puntale Aluforce® riciclabile 
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex® 
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego 
· Norme EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD

FR ES

Tige en tissu GRS recyclé et veau velours 
martellé provenant de tanneries certifiées 
LWG · Doublure Solidbreath® RR GRS
· Semelle PU compact BMBcert® Long Life® 
recyclable · Intersemelle PU étendu BMBcert® 
Long Life® recyclable · Embout Aluforce® 
recyclable · Semelle antiperforation 
HighSafe-Tex® · Semelle de properté 
amovible en mousse de polyuréthane à 
cellules ouvertes (respirante) avec plus de 
30% de PU réutilisé 
· Normes EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD

Corte tejido GRS reciclado y piel de ternero 
gamuzada tratada en bombos de 
proveedores certificados /:* · )orro 
Solidbreath® RR GRS · Suela PU compacto 
reciclable BMBcert® Long Life® 
· Entresuela PU expandido reciclable 
BMBcert® Long Life®· Puntera Aluforce® 
reciclable · Plantilla antiperforación 
HighSafe-Tex® · Plantilla estraíble espuma 
de poliuretano de célula abierta 
(transpirable) shock absorber con más de 
30% de PU de reutilización
· Normas EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD
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WATER SHIELD
I nostri laboratori di ricerca hanno 
sviluppato un innovativo processo 
di laminazione diretta della tomaia, 
questo permette, attraverso una 
speciale membrana impermeabile e 

traspirante di sigillare perfettamente ogni potenziale via d’acqua nella 
calzatura rendendola totalmente stagna. La membrana è stata progettata 
pensando al totale benessere del piede e garantisce un’eccezionale 
capacità di traspirazione e dispersione del sudore.

LA NUOVA FRONTIERA
DELLA CALZATURA 

IMPERMEABILE.

Nos laboratoires de recherche ont
développé un procédé innovant de
laminage direct de la tige. Un procédé 
qui permet, grâce à une membrane 
spéciale imperméable et respirante, 

de sceller parfaitement toute voie d’eau potentielle dans la chaussure, 
en la rendant ainsi totalement imperméable. La membrane a été 
conçue en pensant au bien-être total du pied et garantit une capacité 
exceptionnelle de transpiration et de dispersion de la sueur.

LA NOUVELLE FRON-
TIÈRE DE LA CHAUS-

SURE IMPERMÉABLE.

Nuestros laboratorios de investigación
han desarrollado un innovador proceso
de laminación directa del corte, el
proceso permite, a través de una 
membrana especial impermeable y 

transpirable, sellar perfectamente todas las posibles entradas de agua 
en el calzado haciéndolo totalmente impermeable. La membrana se 
ha diseñado pensando en el bienestar total del pie y proporciona una 
transpirabilidad y una dispersión del sudor excepcionales.

LA NUEVA FRONTERA
DEL CALZADO 

IMPERMEABLE

ACQUA/ EAU / AGUA

UMIDITÀ / HUMIDITÉ

/ HUMEDAD

SCUDO / BOUCLIER / 

ESCUDO

+

MEMBRANA / MEM-

BRANE

/ MEMBRANA

UMIDITÀ / HUMIDITÉ

/ HUMEDAD

INTERNO / INTÉRIEUR / INTERNO

ESTERNO / EXTÉRIEUR / EXTERNO ESTERNO / EXTÉRIEUR / EXTERNO

INTERNO / INTÉRIEUR / INTERNO

TOMAIA STANDARD
TIGE STANDARD

CORTE ESTÁNDAR

ACQUA / EAU / AGUA

UMIDITÀ / HUMIDITÉ

/ HUMEDAD

SCUDO / BOUCLIER / 

ESCUDO

ACQUA ASSORBITA

/ EAU ABSORBÉE

/ AGUA ABSORBIDA

MEMBRANA / MEMBRANE

/ MEMBRANA

UMIDITÀ / HUMIDITÉ

/ HUMEDAD



SUMMIT
WATER SHIELD
Size 38÷47

27622.300 SUBLIME H S3 WR SRC
Nero · Noir · Negro

IT
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· Membrana impermeabile traspirante Water 
Shield · Fodera Solidbreath® · Suola PU 
compatto semitrasparente Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife® · Puntale 
Aluforce® · Soletta antiperforazione 
HighSafe-Tex® · Plantare foam 
riciclato/riciclabile anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345 S3 WR SRC

Tomaia nappa pieno fiore bottalato/grana · 
Membrana impermeabile traspirante Water 
Shield 
· Fodera Solidbreath® 
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife® 
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce®
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex® 
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S3 WR SRC

FR ES

Tige en cuir pleine fleure foulonnè, nappa 
vintage
· Membrane impermèable respirante Water
Shield · Doublure Solidbreath® · Semelle PU
Semitransparent compact Longlife® · 
Intersemelle PU ètendu Longlife® 
· Embout Aluforce® · Semelle de properté 
amovible en mousse de polyuréthane à 
cellules ouvertes (respirante) avec plus de 30% 
de PU réutilisé
· Normes EN ISO 20345 S3 WR SRC

Corte napa plena flor engrasado tratado en
bombos con efecto vintage · Membrana
impermeable Water shield · Forro Solidbreath®
· Suela PU compacto semitransparente 
Longlife® · Entresuela PU expandido Longlife® 
· Puntera Aluforce®
· Plantilla antiperforación HighSafe-Tex® · 
Plantilla estraíble espuma de poliuretano de 
célula abierta (transpirable) shock absorber con 
más de 30% de PU de reutilización
· Normas EN ISO 20345 S3 WR SRC
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DIGGER
WATER SHIELD
Size 38÷47

21621.300 DEFEND H S3 WR HRO SRC
Nero · Noir · Negro

IT

Tomaia nappa pieno fiore bottalato/grana · 

Shield 

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 

con oltre 30% di PU da reimpiego

FR ES



Salvia · Sauge · Salvia

SUMMIT
WATER SHIELD
RELOAD
Size 38÷47

IT
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Tomaia nappa pieno fiore bottalato/grana
· Membrana impermeabile traspirante 

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano

con oltre 30% di PU da reimpiego 

FR ES

vintage · Membrane imperméable 

Solidbreath® · Semelle PU compacte

HighSafe-Tex® · Semelle de properté

cellules ouvertes (respirante) avec plus de 
30% de PU réutilisé

Corte napa plena flor engrasada tratada en 
bombos con efecto vintage · Membrana 

Solidbreath® · Suela PU compacto
green · Entresuela PU expandido · Puntera 

de poliuretano de célula abierta 
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26012.406 RACY S3 SRC
Tabacco · Tabac · Tabaco  

26012.201 RACY S3 SRC ESD
Antracite · Anthracite · Antracita  

RAVING
Size 38÷47

IT

+ 
SIZE 
35-36-37-48

Tomaia nappa pieno fiore vintage
· Fodera solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S3 SRC

FR ES



RAVING
Size 38÷47

26022.406 RACY H S3 SRC
  Tabacco · Tabac · Tabaco

26022.201 RACY H S3 SRC ESD
  Antracite · Anthracite · Antracita

IT
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+ 
SIZE 

35-36-37-48

 

Tomaia nappa pieno fiore vintage
· Fodera solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S3 SRC

!"#$
!!"#!$!

FR ES
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RAVING
Size 38÷47

26032.201 RAPID S1P SRC
Antracite · Anthracite · Antracita  

IT

Tomaia vitello scamosciato bottalato
· Fodera Solidbreath® 
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC

!"#$
!!"#!$!

FR ES



IT

RAVING
Size 38÷47
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+
SIZE 

35 36 37
26016.804 RACY S1P SRC ESD

Jeans

- - -48

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Tomaia vitello scamosciato bottalato/tessuto
di cotone trattato vintage
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S1P SRC ESD

FR ES



RAVING

Reducing CO2 emission

52 Dike.Works



STRONG POINTS

HIGH VISIBILITY REFLEX INSERTS

REINFORCED SEAMS

REINFORCED TOE WITH PU TOE CAP

SUPPORT LOOPS
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RAVING
RELOAD
Size 38÷47

IT

 

26616.202 RANKING S1PL SR FO ESD
Perla · Perle · Perla

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Tomaia tessuto GRS riciclato e vitello
scamosciato bottalato da concerie LWG

· Fodera Solidbreath® RR GRS

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO ESD

!"#$
!!"#!$!

FR ES



RAVING
RELOAD
Size 38÷47

IT
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· Fodera Solidbreath® RR GRS
· Suola PU compatto BMBcert® Longlife®
· Intersuola PU espanso BMBcert® Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare foam riciclato/ riciclabile 
anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

 

 

26622.803 RANKING H S3L SR FO ESD
Navy

+
SIZE 

35-36-37-48

26612.803 RANKING S3 SRC ESD
Navy

+
SIZE 

35-36-37-48

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego· Fodera Solidbreath® RR GRS
· Suola PU compatto BMBcert® Longlife®
· Intersuola PU espanso BMBcert® Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

!"#$
!!"#!$!

FR ES



SC
A
R
P
EG
LI
D
ER

CH
A
U
SS
U
R
ES

ZA
PA
TO
S



57Dike.Works



58 Dike.Works

24913.300 GARISH S3L SR FO
Nero · Noir · Negro

GLIDER
Size 38÷47

IT

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Tomaia nubuck bottalato con rinforzo
puntalino in TPU
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente
Longlife® 
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO

FR ES



24923.300 GARISH H S3L SR FO
 Nero · Noir · Negro

IT

GLIDER
Size 38÷47

59Dike.Works

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Tomaia nubuck bottalato con rinforzo
puntalino in TPU
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente
Longlife® 
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO

FR ES
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AGILITY
Size 38÷47

23721.300 ADVANCE H S3L SR FO
Nero · Noir · Negro

23711.300 ADVANCE S3L SR FO
Nero · Noir · Negro

IT

 
 

 

 

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Tomaia nubuck
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO

FR ES



AGILITY
Size 38÷47

IT
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23712.300 ADVANCE S1PL SR FO
 Nero · Noir · Negro

23712.200 ADVANCE S1PL SR FO
Grigio · Gris · Gris

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Tomaia vitello scamosciato
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto semitrasparente 
Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabil
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S1PL SR FO

FR ES



AGILITY

Reducing CO² Emission
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AGILITY
RELOAD
Size 38÷47

IT

23916.200 AWAKE S1PL SR FO SRC ESD 
Grigio · Gris · Gris

65Dike.Works

FR ES

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 

con oltre 30% di PU da reimpiego
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AGILITY
RELOAD
Size 38÷47

IT

23911.800 AWAKE S3L SR FO SRC ESD
Blu · Bleu · Azul

23911.201 AWAKE S3L SR FO SRC ESD
Antracite · Anthracite · Antracita  

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiegopuntalino in film PU

· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego

FR ES



AGILITY
RELOAD
Size 38÷47

IT

23921.201 AWAKE H S3L SR FO SRC ESD
  Antracite · Anthracite · Antracita

23921.800 AWAKE H S3L SR FO SRC ESD
Blu · Bleu · Azul

67Dike.Works

RR GRS · Suola PU compatto BMBcert® 
Longlife® · Intersuola PU espanso 
BMBcert®  Longlife® · Puntale Aluforce® 
rinforzato riciclabile · Soletta 
antiperforazione HighSafe-Tex® · Plantare 
foam riciclato/ riciclabile anatomico 
estraibile
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiegopuntalino in film PU
· Fodera Solidbreath®RR GRS
· Suola PU compatto BMBcert®Longlife®
· Intersuola PU espanso BMBcert® Longlife® 
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

FR ES
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DIGGER
Size 38÷47

21021.414 DINT H S3 HRO SRC
Creta · Argile · Arcilla 

IT

Tomaia nubuck ingrassato pull-up
· Fodera Solidbreath®
· Suola gomma HRO
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345 S3 HRO SRC

FR ES



21021.300 DINT H S3 HRO SRC
Nero · Black · Schwarz

21021.709 DINT H S3 HRO SRC
Miele · Honey · Honig

DIGGER
Size 38÷47

71Dike.Works



  

  
 

IT
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RELOAD
DIGGER

Size 38÷47

21921.406 DIVER H S3L SR FO HRO 
Tabacco · Tabac · Tabaco

21921.210 DIVER H S3L SR FO HRO
Pietra · Pierre · Piedra

Tomaia nubuck ingrassato pull-up da concerie 

· Suola gomma HRO con parti di gomma da 
reimpiego · Intersuola PU espanso footprint 
Long Life® a basso carbon footprint · Puntale 
Aluforce® riciclabile con parti di alluminio da 
reimpiego · Soletta antiperforazione 
HighSafe-Tex® · Plantare estraibile schiuma di 

absorber con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO HRO

 

 

 

         

    

FR ES

Tige nubuck graissé provenant de tanneries 

renfort "scuff cup" en PU bumper · Doublure 
Solidbreath® · Semelle caoutchouc HRO 
avec pièces en caoutchouc réutilisées
· Intersemelle PU étendu Long Life® à 
faible empreinte carbone · Embout 
Aluforce® avec pièces en aluminium 
recyclables · Semelle antiperforation 
HighSafe-Tex® · Semelle de properté 
amovible en mousse de polyuréthane à 
cellules ouvertes (respirante) avec plus de 
30% de PU réutilisé 
· Normes EN ISO 20345:2022 S3L SR FO HRO

Corte nubuck engrasado Pull-up de 

piel con refuerzo “scuff cup” en PU bumper
·  Forro Solidbreath® · Suela goma HRO con 
partes en goma de reutilizazión· Entresuela 
PU expandido Long Life® con baja huella 
de carbono · Puntera Aluforce® reciclable 
con partes de aluminio de reutilizazión
· Plantilla antiperforación HighSafe-Tex®
· Plantilla estraíble espuma de poliuretano 
de célula abierta (transpirable) shock 
absorber con más de 30% de PU de 
reutilización
· Normas EN ISO 20345:2022 S3L SR FO HRO
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21921.800 DIVER H S3L SR FO HRO
Blu · Bleu · Azúl marino

RELOAD
DIGGER

Size 38÷47
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IT

METEOR
Size 38÷47

 

· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare foam riciclato/riciclabile 
anatomico estraibile
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

· Lining Solidbreath®
· PU compact sole Longlife®
· Midsole PU foam Longlife®
· Toecap Aluforce® reinforced recyclable
· Antiperforation insole HighSafe-Tex®
· Anatomic, removable, recycled/recyclable 
foam footbed
· Regulations EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

Obermaterial wasserabweisende Microfaser
· Futter Solidbreath® · Sohle PU kompakt 
Longlife® 
Longlife® · Vorderkappe Aluforce® verstärkt 
recyclebar · Durchtrittsichere Sohle 
HighSafe-Tex® · Anatomisch geformtes, 
herausnehmbares Fußbett aus recycletem/ 
recyclebarem Schaum
· Normen EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

+ 
SIZE 36 - 37

30522.201 MASTER H S3L SR FO ESD
Antracite · Anthracite · Antracita  

+
SIZE 36 - 37

30522.300 MASTER H S3L SR FO ESD
Nero · Noir · Negro

30513.300 MASTER S3L SR FO ESD
Nero · Noir · Negro

+ 
SIZE 36 - 37

76 Dike.Works

Plantare estraibile schiuma di poliuretano a 
celle aperte (traspirante) shock absorber con 
oltre 30% di PU da reimpiego

Removable open-cell (breathable) shock-ab-
sorbing PU foam footbed with more than 
30% PU from reuse

Herausnehmbares Fußbett aus offenzelli-
gem (atmungsaktivem), stoßabsorbierendem 
PU Schaum mit mehr als 30% PU aus 
Wiederverwendung

Tomaia microfibra idrorepellente
· Fodera Solidbreath®
· Suola PU compatto Longlife®
· Intersuola PU espanso Longlife®
· Puntale Aluforce® rinforzato riciclabile
· Soletta antiperforazione HighSafe-Tex®
· Plantare estraibile schiuma di poliuretano 
a celle aperte (traspirante) shock absorber 
con oltre 30% di PU da reimpiego
· Norme EN ISO 20345:2022 S3L SR FO ESD

FR ES



SUOLE
SOLES
SOHLEN
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La velocità non conta è l’energia che 
fa la differenza, questo è il paradigma 
che ha guidato il nostro R&D nella 

progettazione di questa rivoluzionaria suola.
DER (DIKE Energie Rebound) è un mix di PU e isocianato che assicura 

al 40%, le rivoluzionarie nervature a X inserite nell’intersuola agiscono 
sinergicamente con la mescola fungendo da ammortizzatori e favoriscono 
la restituzione di energia anche in caso di forte usura.

speciali canali Easy Clean sono funzionali al drenaggio di acqua e fango.
Primato Welcome to [R]evolution.
—

PRIMATO

SUOLE
Ispirata al mondo dello sport agonistico 
la nuova suola Cyclon si caratterizza 

e capacità di spinta. La suola segue le linee sinuose del piede e viene 
accentuata dalla speciale nervatura laterale DFR (DIKE FLEXIBLE RIB) 

d’ap-poggio e garantiscono una stabilità senza compromessi su ogni tipo 
di terreno. Gli scarichi dipinti a mano DEC (DIKE EASY CLEAN) garantiscono 
la rapida evacuazione di liquidi e fango. Ma anche l’occhio vuole la sua 
parte, tutte le suole della linea Cyclon sono colorate in abbinamento con 
la tomaia. Performance e eleganza ai massimi livelli.
—

CYCLON

La vitesse importe peu, c’est l’énergie qui fait la différence, c’est le 
paradigme qui a guidé notre service Recherche et Développement dans la 
conception de cette semelle révolutionnaire.
DER (DIKE Energie Rebound) est un mélange de PU et d’isocyanate 
qui assure une légèreté sans précédent et un retour d’énergie contrôlé 
jusqu’à 40%. Les nervures révolutionnaires en X insérées dans la 
semelle intermédiaire agissent en synergie avec le PU composé servant 
d’amortisseur et favorisent retour d’énergie même en cas de forte usure.
La bande de roulement est formée de losanges épais et inversés pour 
assurer une adhérence optimale sur tout type de surface, quelles que 
soient les conditions. De plus, les canaux spéciaux ”Easy Clean” sont 
fonctionnels pour le drainage de l’eau et de la boue.
Primato Bienvenue dans [R] evolution.
—
La velocidad no importa, es la energía la que marca la diferencia, este es el 
paradigma que guió nuestra R+D en el diseño de esta suela revolucionaria.
DER (DIKE Energie Rebound) es una mezcla de PU e isocianato que 
garantiza una ligereza sin precedentes y un retorno controlado de energía 
de hasta el 40%, las costillas revolucionarias en forma de X insertadas 
en la entresuela actúan sinérgicamente con el compuesto actuando 
como amortiguadores y favorecen retorno de energía incluso en caso de 
desgaste intenso. La banda de rodadura está formada por pastillas gruesas 

en cualquier condición. Además, los canales especiales Easy Clean son 
funcionales para el drenaje de agua y barro.
Primato, Bienvenido a la [R] evoluciòn.

Inspirée du monde du sport de compétition, la nouvelle école Cyclon 

poussée. L’école suit les lignes sinueuses du pied et est accentuée par la 
nervure spéciale latérale DFR (DIKE Flexible Rib) peinte à la main

géométriques à encastrement offrent une grande surface d’appui et 
garantissent une stabilité sans compromis sur tous les types de terrain. 
Les déchargements peints à la main DEC (DIKE Easy Clean) garantissent 
l’évacuation rapide de liquides et de boue. L’oeil doit également avoir 
son mot à dire, toutes les semelles de la ligne Cyclon sont colorées et 
coordonnées avec la tige. Performances et élégances au plus haut niveau.
—
Inspirada en el mundo del deporte agonístico la nueva suela Cyclon se 

La suela sigue las líneas sinuosas del pie y es acentuada por la especial 
nervadura lateral DFR (DIKE Flexible Rib) pintada a mano que

garantizan una estabilidad sin compromisos en todo tipo de terreno. Las 
incisiones pintadas a mano DEC (DIKE Easy Clean) garantizan la rápida 
evacuación de líquidos y fango. Pero también lo útil no quita lo bonito, 
todas las suelas de la línea Cyclon están coloreadas y combinan con la 
pala. Prestaciones y elegancia a los máximos niveles.



TUTTE LE SUOLE DIKE SONO RESISTENTI AGLI ACIDI, OLII E IDROCARBURI
—

ALL DIKE SOLES ARE OIL, ACID AND HYDROCARBONS RESISTANT
—

ALLE DIKE SOHLEN SIND BESTÄNDIG GEGEN SÄUREN, ÖLE UND KOHLENWASSERSTOFFE

METEOR Una suola che coniuga artigianalità e 
tecnologia, questo è stato il principio 
ispiratore nella progettazione di METEOR. 

Il risultato è una leggerezza senza compromessi e una struttura che, attraverso 
gli speciali inserti ammortizzati DRS (Dike Resilient System), è in grado 
restituire l’energia ad ogni passo. L’innovativo battistrada ad elementi 
simmetrici con ampie  d’appoggio, garantisce una resistenza allo 
scivolamento senza eguali, assicurando stabilità e comfort senza 
compromessi.
—
Une semelle qui unit l’artisanat et la technologie : voici l’inspiration qui 
est à la source du projet de METEOR. Le résultat est une légèreté sans 
compromis et une structure en mesure de restituer l’énergie à chaque 
pas, grâce à la particularité des éléments amortis DRS (Dike Resilient 
System). La nouvelle semelle d’usure à éléments symétriques avec de 
vastes surfaces d’appui, garantit une résistance au dérapage 
incomparable, et assure la stabilité et le confort sans compromis.

 

 

—
Una suela que conjuga artesanía y tecnología, este ha sido el principio 
inspirador en el diseño de METEOR. El resultado es una levedad sin 
compromisos y una estructura que puede mediante las especiales 
inserciones amortizadas DRS (Dike Resilient System) restituir la energía 
en cada paso. La innovadora suela de elementos simétricos con amplias 
superfi cies de apo\o, garanti]a una resistencia al desli]amiento 
inigualable, asegurando estabilidad y confort sin compromisos.

Una suola sartoriale? Sì avete capito bene 
le suole Raving sono uniche, l’intersuola è 
dipinta a mano e riprende il colore della 

tomaia. Il leggerissimo battistrada è realizzato con una speciale tecnologia che lo 
rende semi-trasparente. Estremamente leggere ed eleganti quindi. Ma la bellezza 
non è suf ciente. Realizzate in PU-PU garantiscono grazie agli speciali inserti DIKE_
SUCTION strategicamente posizionati nei diversi punti di appoggio un eccezionale 
effetto stabilizzante che assicura un grip assoluto in ogni situazione. L’esclusivo disegno 
del battistrada è caratterizzato da importanti canali di scolo autopulenti. Esclusività & 
sicurezza, un connubio unico. 
—

RAVINGUn guscio che avvolge il piede e lo 
protegge come una diga, la nuova 
suola Summit garantisce massima 

protezione e comodità senza compromessi. Ma anche l’occhio vuole la 
sua parte, l’intersuola dipinta a mano riprende il colore del brand Dike 
alleggerendone i volumi. Ispirata all’outdoor, è realizzata in PU-PU semi-
trasparente e coniuga leggerezza con resistenza estrema, il disegno 
del battistrada è studiato per accompagnarvi in sicurezza su ogni tipo 
di terreno, gli importanti tasselli Dirty Stop® sono studiati per evacuare 
rapidamente liquidi e fango. Bellezza & sicurezza ai massimi livelli.
—

SUMMIT
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Une semelle d’atelier de couture ? Si vous avez bien compris, la semelle Raving est 
unique. La semelle peinte à la main qui reprend la couleur de la tige et la bande très 
légère réalisé avec une technologie spéciale qui la rend transparente. Le résultat est 
une semelle extrêmement légère et élégante. Mais la beauté ne suffit pas. Réalisée en 
PU-PU, elle garantit grâce aux insertions spéciales DIKE_SUCTION stratégiquement 
placées dans les différents points d’appuis, un effet exceptionnel stabilisant qui assure 
une prise absolue dans n’importe quelle situation. Le design exclusif de la bande est 
caractérisé par d’importants canaux d’écoulement auto-nettoyant. Exclusivité et sécurité, 
un mariage unique.
—
¿Una suela de sastrería? Sí, habéis entendido bien, la suela Ravingè única. La entresuela
pintada a mano que retoma el color de la pala y la ligerísima suela exterior realizada con una
especial tecnología que la hace transparente. El resultado es una suela extremadamente
ligera y elegante. Pero la belleza no es suficiente. Realizada en PU-PU garantiza gracias a las
especiales aplicaciones DIKE_SUCTION estratégicamente en los diferentes puntos de apoyo
un excepcional efecto estabilizante que asegura un agarre absoluto en cualquier situación El
exclusivo diseño de la suela exterior se caracteriza por importantes canales autolimpiadores.
Exclusividad y seguridad, una unión única.

Une coque qui enveloppe le pied et le protège comme un barrage, 
la nouvelle semelle Summit garantit une protection maximum et un 
confort sans compromis. Mais l’oeil veut également sa part... la semelle 
intermédiaire est peinte à la main et reprend la couleur de la partie
supérieure en allégeant son volume. Inspirée par la nature, elle est 
réalisée en PU-PU semitransparent et allie légèreté et résistance extrême. 
La bande de piétinement est conçue pour vous accompagner en toute 
sécurité sur tous types de terrains, et les gros crampons Dirty Stop® sont 
conçus pour évacuer rapidement les liquides et la boue. La beauté et la 
sécurité aux plus hauts niveaux.
—
Un armazón que envuelve el pie y lo protege como un dique, la 
nueva suela Summit garantiza máxima protección y comodidad sin 
compromisos. Pero también el ojo quiere su parte, la entresuela pintada 
a mano retoma el color de la pala aligerando los volúmenes. Inspirada en 
el outdoor está realizada en PU-PU semi-transparente y une ligereza con 
resistencia extrema, el diseño de la banda de rodadura está estudiado 
para acompañaros en seguridad en cada tipo de terreno, los importantes 
tacos Dirty Stop® están estudiados para evacuar rápidamente líquidos y 
fango. Belleza & seguridad a los máximos niveles.



SUOLE
SOLES
SOHLENSUOLE

È la suola ad altissima aderenza, 

d’appoggio e lo speciale disegno 
del suo battistrada microgeometrico Powergrip® garantiscono una 
stabilità senza compromessi. L’estrema leggerezza fa di lei la suola dalla 
straordinaria morbidezza. Un concetto che non toglieresti più dai tuoi 
piedi.
—

Battistrada resistentissimo: è stu-diato 
per accompagnare in totale sicurezza 
ogni piede, su qualsiasi tipo di terreno. 

Gli speciali tasselli Dirty Stop® che lo compongono, ottimizzano la presa 
sempre e sono studiati per eliminare rapidamente liquidi e fango. Digger 

e gomma, questa suola è progettata dai nostri laboratori di ricerca per 
offrire un vero e proprio all-terrain e la massima trazione su qualsiasi 
tipo di fondo. 
—

Estremamente leggera e resistente. Lo 
speciale disegno del battistrada con 
tappi poco pronunciati garantisce una 

Costruita in PU-PU, questa suola unisce in modo tecnologicamente 
avanzato due parole chiave del mondo security: sicurezza e comfort.
—

AGILITY DIGGER

GLIDER

79Dike.Works

Extrêmement légère et résistante. Le dessin spécial de la bande de 
roulement avec des bouchons peu prononcés assure une surface d’appui 
assez vaste, et par conséquent stabilité et adhérence optimales. Fabriquée 
en PU-PU, cette semelle, au moyen d’une technologie avancée, contient 
deux ingrédients fondamentaux du monde security: sécurité et confort.
—
Extremadamente ligera y resistente. El especial dibujo de la suela con 

optimizando estabilidad y adherencia. Construida en PU-PU, esta suela 
combina de manera tecnológicamente vanzada dos palabras claves del 
mundo de la protección: Seguridad y confort.

C’est la semelle à très haute adhérence, produite en PU-PU. La vaste surface 
d’appui et le dessin spécial de sa bande de roulement micro géométrique 
Powergrip® assurent une stabilité totale. Avec sa légèreté extrême, cette 
semelle a une souplesse extraordinaire. Tes pieds ne pourront plus s’en 
passer.
—
Es la suela de máxima adherencia, construida en PU-PU.La amplia 

Powergrip® garantizan una estabilidad sin compromisos. La extrema 
ligereza hace de ella una suela de extraordinaria suavidad.
Un concepto que no querrá nunca quitarse de los pies.

Bande de roulement super-résistante: elle a été conçue pour donner 
sécurité à tous les types de pied, sur n’importe quel terrain. Les bouchons 
spéciaux Dirty Stop® qui la composent, permettent toujours une adhérence 
optimale et ils sont conçus pour éliminer rapidement les liquides et la 
boue. Digger résiste à des hautes températures au contact: jusqu’à 300 
°C. Fabriquée en PU et caoutchouc, cette semelle a été conçue par nos 
laboratoires de recherche pour créer un véritable tout-terrain et assurer 
une traction maximum sur n’importe quel type de sol.
—

acompañar en perfectas condiciones de seguridad cualquier pie, sobre 
cualquer tipo de suelo. Los especiales tacos Dirty Stop® que la constituyen, 
optimizan el agarre en cualquier condición y están estudiados para 
eliminar de manera rápida líquidos y barro. Digger resiste a las altas 
temperaturas por contacto, hasta los 300 °C. Construida en PU y goma, 
esta suela ha sido diseñada por nuestros laboratorios de investigación 
para ser un auténtico todo-terreno y ofrecer la máxima tracción sobre 
cualquier tipo de fondo.
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OPTIONAL

20120.001 FOAM HD ESD
PLANTARE ESTRAIBILE SCHIUMA DI POLIURETANO A CELLE APERTE (TRASPIRANTE) SHOCK ABSORBER CON OLTRE 30% DI PU DA REIMPIEGO
SEMELLE DE PROPERTÉ AMOVIBLE EN MOUSSE DE POLYURÉTHANE À CELLULES OUVERTES (RESPIRANTE) AVEC PLUS DE 30% DE PU RÉUTILISÉ
PLANTILLA ESTRAÍBLE ESPUMA DE POLIURETANO DE CÉLULA ABIERTA (TRANSPIRABLE) SHOCK ABSORBER CON MÁS DE 30% DE PU DE REUTILIZACIÓN

20117.001 EVA RELOAD PRIMATO LADY D MM7 ESD
PLANTARE ESTRAIBILE EVA RELOAD A CELLE APERTE (TRASPIRANTE)
SEMELLE DE PROPERTÉ AMOVIBLE EN EVA RELOAD À CELLULES OUVERTES (RESPIRANTE)
PLANTILLA ESTRAÍBLE EN EVA RELOAD DE CÉLULA ABIERTA (TRANSPIRABLE)

20116.001 EVA RELOAD PRIMATO MM8.5 ESD
PLANTARE ESTRAIBILE EVA RELOAD A CELLE APERTE (TRASPIRANTE) 
SEMELLE DE PROPERTÉ AMOVIBLE EN EVA RELOAD À CELLULES OUVERTES (RESPIRANTE)
PLANTILLA ESTRAÍBLE EN EVA RELOAD DE CÉLULA ABIERTA (TRANSPIRABLE)



20203
LACCIO COTONE 115 CM
CONFEZIONE 5 PAIA
Coton lacet 115 cm
Paquet de 5 paires
Cordón algodón 115 cm
Paquete 5 pares

20204
LACCIO COTONE 135 CM
CONFEZIONE 5 PAIA
Coton lacet 135 cm
Paquet de 5 paires
Cordón algodón 135 cm
Paquete 5 pares

20204.135
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20203.120
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20204.715
Limone · Citron · Limón

20204.500
Menta · Menthe · Menta

20203.206
Sabbia · Sable · Arena

20203.890
Glicine · Lilas · Lila

20203.611
Fuxia · Fuchsia · Fuchsie

20205
LACCIO CUOIO 120 CM
CONFEZIONE 3 PAIA
Lacet en cuir 120 cm
Paquet de 3 paires
Cordòn cuero 120 cm
Paquete 3 pares

20206
LACCIO ELASTICO 80 CM
CONFEZIONE 5 PAIA
Lacet élastique 80 cm
Paquet de 5 paires
Cordón elástico 80 cm
Paquete 5 pares

20206.500
Verde · Vert · Verde

20205.608
Vinaccia · Bordeaux · Burdeos

20202
LACCIO COTONE 105 CM
CONFEZIONE 5 PAIA
Coton lacet 105 cm
Paquet de 5 paires
Cordón algodón 105 cm
Paquete 5 pares

20201
LACCIO COTONE 95 CM
CONFEZIONE 5 PAIA
Coton lacet 95 cm
Paquet de 5 paires
Cordón algodón 95 cm
Paquete 5 pares

20201.100
Ruggine · Rouille · Herrumbre

20202.110
Ruggine · Rouille · Herrumbre
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20203.500
Menta · Menthe · Menta

20203.715
Limone · Citron · Limón



MADE IN ITALY
I capi Dike sono realizzati in Italia.

DIKE COTTON
É il cotone che abbiamo scelto 
per confezionare i nostri capi, 

adatta e reagisce ai fattori esterni, 
proprio come la tua pelle, e come 
la tua pelle ha un alto grado 
di traspirabilità che aumenta 
l’interscambio termico tra 
organismo e ambiente, garantendo 
un’adeguata protezione sia dal 
caldo che dal freddo.

TINTO CAPO
È un particolare processo che 
rende ogni capo un pezzo unico. 
Differenze di tono, ombreggiature 
e sfumature sono tra le sue 
caratteristiche peculiari.

DCS® 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Speciale composizione del 

movimento e comfort elevato.

TESSUTO JERSEY
Comfortevole stoffa a maglia 
rasata. Prodotto con macchine per 

ed elastica sia in lunghezza che in 
larghezza. Per un comfort naturale.

TESSUTO PIQUET
Tessuto realizzato con macchine 

rilievo, operato, morbido e fresco.

TESSUTO KNIT
Speciale Tessuto ottenuto con 
macchine per maglieria ha il 
pregio di essere estremamente 
resistente all’esterno e morbido 
all’interno. 

SOFTSHEEL
Tessuto a tre strati morbido e 
leggero ma capace di donare 
calore e isolamento dal freddo 
senza aggiungere peso. Consente 
la facile dissipazione del sudore 
e vi farà restare al caldo e 
all’asciutto, anche in occasione 
di sforzi impegnativi. Resistente 
all’acqua, ripara da neve e pioggia, 
e si asciuga rapidamente.

POPELINE LAMINATO
WSB (Weather Shield Breathable) 
Tessuto in poliestere antistrappo 
accoppiato con una speciale 
membrana traspirante e 
idrorepellente. Protegge dalle 
intemperie mantenendo il corpo 
fresco e asciutto anche dopo 
molte ore di lavoro.

DWS (DIKE WATER SHIELD)
Ispirata al mondo outdoor è 
l’esclusiva tecnologia a sandwich 
laminato a tre strati in poliestere 
altamente impermeabile.
DWS è progettata per offrire 

vento garantendone la massima 
traspirabilità, Tutte le cuciture 
sono termosaldate e nastrate 
per un’impermeabilità senza 
compromessi.
Particolare attenzione è stata 
dedicata al comfort, la speciale 
retina interna permette al capo di 
scivolare sul corpo.

Ci sono due modi di vivere la 
vita: puoi imboccare il sentiero 
tranquillo e senza sorprese, 
oppure seguire le tue passioni, noi 
di Dike crediamo che la passione 
sia il sale della vita. Certo, ci 

vuole fegato per lanciarsi verso la scelta meno sicura. Ma la ricompensa, 
potrebbe essere vivere l’avventura più bella della tua vita. Iniziamo il 
viaggio allora, scegliendo la strada meno battuta. Do it with passion or 
not at all.

Ogni storia comincia in modo 
unico, e le nostre origini sono 

il nostro tratto distintivo.
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Usted puede vivir su vida de 
dos maneras diferentes. Puede 
tomarlo con calma predecible. 
O puede seguir sus pasiones. 
En Dike creemos que la pasión
es la sal de la vida. Hace falta 
valor para elegir la opción 

menos segura. Pero la recompensa podría ser vivir la más increíble 
aventura de su vida. Por lo tanto, vamos a empezar el viaje luego 
de tomar el camino menos transitado. Do it with passion or not 
at all.

JCADA HISTORIA TIENE UN 
PRINCIPIO ÚNICO; NUESTROS 

ORÍGENES SON EL RASGO 
DISTINTIVO.

YVous pouvez vivre votre vie de 
deux façons différentes. Vous 
pouvez prendre le facile, prévisible 
chemin. Ou vous pouvez suivre vos 
passions. Au Dike nous croyons 
que la passion est le sel de la 

vie. Il faut du cran de choisir l’option la moins sûre. Mais la récompense 
pourrait être vivre l’aventure la plus étonnante de votre existence. Donc, 
nous allons commencer le voyage puis, prenant le chemin le moins 
voyagé. Do it with passion or not at all.

CHAQUE HISTOIRE A UN 
DÉBUT UNIQUE; NOS 

ORIGINES SONT LE
TRAIT DISTINCTIF.

MADE IN ITALY
Dike vêtements sont fabriqués 
en Italie.

DIKE COTTON
Est le coton que nous avons 
choisi pour réaliser nos 

vivante, qui respire, qui s’adapte 
et réagit aux facteurs externes, 
exactement comme la peau, 
comme la peau, il est hautement
respirant et favorise l’échange 
thermique entre l’organisme et 
l’environnement, garantissant une 
protection adéquate tant contre 
le chaud que contre le froid.

GARMENT DYED
Il est un processus particulier qui 
rend chaque pièce unique. Les 
différences dans le ton, teintes et 
les nuances sont parmi
ses caractéristiques.

DCS® 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Une composition spécial des 

mouvement et un confort élevé.

JERSEY
Confortable jersey de tricot. 
Fabriqué sur des machines à 
tricoter, il est doux et extensible 
à la fois dans la largeur et la 
longueur. Pour un confort naturel.

PIQUET
Tissu doux et frais avec des cordes
soulevées, fait sur des machines à 
tricoter.

MADE IN ITALY
Las prendas Dike son fabricadas 
en Italia.

DIKE COTTON
Es el algodón que hemos elegido 
para confeccionar nuestras pren-

se adapta y reacciona a los facto-
res externos, justamente como tu 
piel, y como tu piel tiene un alto 
grado de transpirabilidad que
aumenta el intercambio térmico 
entre el organismo y el medio 
ambiente, garantizando una 
protección adecuada tanto ante el 
frío como ante el calor.

ROPA TEÑIDA
IEs un proceso especial que 
hace que cada pieza sea única. 
Las diferencias en el tono, 
tonos y matices están entre sus 
características.

DCS® 
(DIKE COMFORT STRETCH)
Una composición especial de 

movimiento y alto confort.

JERSEY
Bequeme Maschenware. Mit
Strickmaschinen hergestellt, ist 

sowohl in der Länge als auch in 
der Breite. Für natürlichen
Komfort

PIQUET
Punto liso cómodo de tela tejida. 
Hecho en telares, es suave y elás-
tico tanto a lo ancho y largo. Para 
su confort natural.

TRICOT
Tissu spécial fait sur des machi-
nes à tricoter qui est extrêmem-
ent forte à l’extérieur et moelleux 
à l’intérieur.

SOFTSHELL
Tissu à trois couches doux et léger 
qui apporte chaleur et l’isolation 
contre le froid sans ajouter 
du poids. Il permet à la sueur 
s’évaporer rapidement et vous 
aide à rester au chaud et au sec, 
même pendant l’effort intense. Il 
est résistant à l’eau, protège de la 
neige et de la pluie, et sèche
rapidement.

LAMINATED POPLIN
WSB (Weather Shield Breathable) 
housse en polyester anti-déchirure 
avec une membrane respirante 
et hydrofuge spéciale. Il protège 
des intempéries en gardant le 
corps frais et sec, même après de 
nombreuses heures de travail.

DWS (DIKE WATER 
SHIELD)
Inspirée du monde extérieur, 
est la technologie en sandwich 
exclusive laminé à trois couches en 
polyester hautement imperméable.
DWS est conçue pour offrir une 

en garantissant la transpirabilité 
maximale ; toutes les coutures 
sont thermosoudées et guipées 
pour une imperméabilité sans 
compromis. « Une attention 

  ua eéidéd été a erèilucitrap

permet au vêtement de  glisser sur 
le corps.

TEJIDO DE PUNTO
Tejido especial obtenidos en te-
lares de que es extremadamente 
fuerte por fuera y suave por 
dentro.

SOFTSHELL
Tejido de tres capas suave y 
ligero, que aporta calidez y el ai-
slamiento del frío sin añadir peso. 
Permite que el sudor se evapore 
rápidamente y ayuda a
mantenerse caliente y seco, inclu-
so durante un esfuerzo intenso. 
Es resistente al agua, protege 
de la nieve y la lluvia, y se seca 
rápidamente.

POPELINA LAMINADO
WSB (Weather Shield Breathable) 
tejido en poliéster anti-rip con 
una membrana transpirable y 
repelente al agua especial.
Protege contra el mal tiempo 
mantener el cuerpo fresco y seco, 
incluso después de muchas horas 
de trabajo.

DWS (DIKE WATER 
SHIELD)
Inspirada en el mundo outdoor es 
la exclusiva tecnología de sándwich 
laminado de tres estratos en 
poliéster impermeable. DWS está 
proyectada para ofrecer una

garantizando la máxima 
transpiración. Todas las costuras 
están termosoldadas y precintadas 
para una impermeabilidad sin igual. 
Se ha dedicado especial atención al
bienestar, la especial red interna 
permite que la prenda se deslice en 
el cuerpo.
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GRAPHENE

Non-toxic
Antibacterial
Antistatic
Hypoallergenic
Anti-odour

Vesti il futuro con Dike: innovazione, sostenibilità e prestazioni al massimo livello per il tuo 
benessere grazie al Graphene
Il Graphene è un materiale dalle caratteristiche eccezionali, che agisce come un superadditivo e esalta le proprietà dei materiali a cui 
viene aggiunto conferendo loro nuove caratteristiche.
La caratteristica principale del tessuto in Graphene è la capacità di interagire col corpo bbassando la temperatura ed evitando 
hotspot e mantenendo il calore in caso di freddo.
Questa regolazione dinamica della temperatura assicura un microclima ideale che porta a un aumento del benessere. Il graphene 
migliora la performance dei tessuti rendendoli leggeri e resistenti.

Habillez le futur avec Dike: innovation, durabilité et performance au plus haut niveau pour votre 
bien-être grâce au Graphène.
Le graphène est un matériau avec des caractéristiques exceptionnelles, qui agit comme un super additif et améliore les propriétés 
des matériaux auxquels il est ajouté, en leur conférant des nouvelles caractéristiques. La principale caractéristique du tissu graphène 
est la capacité d’interagir avec le corps, en abaissant la température, en évitant les points chauds et en maintenant la chaleur en cas 
de froid. Cette régulation dynamique de la température assure un microclimat idéal qui conduit à une augmentation du bien-être.
Le graphène améliore les performances des tissus en les rendant légers et résistants.

 

Viste el futuro con Dike: innovación, durabilidad y rendimiento al nivel más alto para tu bienestar 
gracias al Grafeno.
El grafeno es un material de características excepcionales, que actúa como un superaditivo y mejora las propiedades de los 
materiales a los que se añade, dotándolos de nuevas características. La principal característica del tejido de grafeno es su capacidad 
para nteractuar con el cuerpo, reduciendo la temperatura, evitando los puntos calientes y manteniendo el calor cuando hace
frío. Esta regulación dinámica de la temperatura garantiza un microclima ideal, lo que se traduce en un mayor bienestar.
El grafeno mejora el rendimiento de los tejidos haciéndolos ligeros y resistentes.

 



DCS®

FELIX GRAPHENE
SIZE XS ÷ XXXL

IT
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Tessuto Power Tech
· Bonded con pile interno
· Peso 260 g/m2
· Composizione 90% poliestere, 10% elastan
· Particolari stampati graphene
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

94220.800
Blu polvere · Bleu poudre · Azul polvo

94220.300 
   Nero · Noir · Negro

FR ES

Tissu Power Tech
· Lié avec polaire interne · Poids 260 g/m2
· Composition 90% polyester, 10% 
élasthanne
· Détails imprimés en graphène
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Power Tech
· Con forro polar al interior
· Peso 260 g/m2
· Composición 90% poliéster, 10% elastano
· Detalles impresos con grafeno
· Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013
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TERRY GRAPHENE
SIZE XS ÷ XXXL

IT

Tessuto Power Tech
· Peso 150 g/m2
· Composizione 91% polyestere, 9% elastan
· Particolari stampati graphene
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

  
 

 

 

DCS®

  

92220.800
Blu polvere · Bleu poudre · Azul polvo

92220.300 
 Nero · Noir · Negro

FR ES

Tissu Power Tech
· Poids 150 g/m2
· Composition 91% polyester, 9% élasthanne
· Détails imprimés en graphène
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Power Tech
· Peso 150 g/m2
· Composición 91% poliéster, 9% elastano
· Detalles impresos con grafeno
· Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



DCS®

PHATOS GRAPHENE
SIZE XS ÷ XXXL

IT
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Tessuto Power Tech
· Peso 180 g/m2
· Composizione 92% polyestere, 8% elastan
· Particolari stampati graphene
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

 
 

 

 

91421.800
Blu polvere · Bleu poudre · Azul polvo

91421.300 
  Nero · Noir · Negro

FR ES

Tissu Power Tech
· Poids 180 g/m2
· Composition 92% polyester, 8% élasthanne
· Détails imprimés en graphène
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Power Tech
· Peso 180 g/m2
· Composición 92% poliéster, 8% elastano
· Detalles impresos con grafeno
· Regulaciones UNI EN ISO 13688 2013



Le particelle attive aumenta-
no le prestazioni e il comfort.
—
Les particules actives aug-
mentent les performances et 
le confort.
—
Las partículas activas au-
mentan las prestaciones y el 
confort.

La tecnologia ti aiuta a 
riscaldarti quando hai freddo e 
ti raffredda quando hai caldo.
—
La technologie vous aide à 
vous réchauffer quand vous 
avez froid et vous rafraîchit
quand vous avez chaud.
—
La tecnología te ayuda a 
calentarte cuando tienes frío 
y te enfría cuando tienes calor.

La tecnologia ti aiuta a 
mantenere un’umidità relativa 
del microclima personale del 
37,5%.
—
La technologie vous aide à 
garder une humidité relative 
du « microclimat » personnel 
de 37,5%
.—
La tecnología te ayuda a 
mantener una humedad 
relativa del microclima 
personal del 37,5%.

37.5® La tecnologia migliora 
le prestazioni e il comfort 
della persona.
—
37.5® LA TECHNOLOGIE 
AMÉLIORE LES  PERFOR-
MANCES ET LE  CONFORT. 
—
37.5® LA TECNOLOGÍA 
MEJORA LAS PRESTACIONES 
Y EL CONFORT.
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WORKWEAR
TECHNOLOGY

UMIDITÀ
IDEALE
RELATIVA
37.5%

HUMIDITÉ
RELATIVE
IDÉALE
37.5%

—
HUMEDAD

IDEAL
RELATIVA

37.5%

TEMPERATURA
IDEALE

INTERNA
37.5° C

TEMPÉRATURE
INTÉRIEURE

IDÉALE
37.5° C

—
TEMPERATURA

IDEAL
INTERNA
37.5° C



PRIMATO 37.5®

La tecnologia rimuove il 
sudore nella fase del vapore 
prima che si formi del sudore 
liquido.
—
La technologie élimine la 
sueur dans la phase de vapeur 
avant que la sueur liquide
ne se forme.
—
La tecnología remueve el 
sudor en la fase del vapor 
antes de que se forme el 
sudor líquido.

Le particelle attive sono 
derivate dalla natura.
—
Les particules actives sont 
dérivées de la nature.
—
Las partículas activas se 
derivan de la naturaleza.

La tecnologia intrappola gli 
odori e li rilascia quando 
lavati e asciugati.
—
La technologie piège les 
odeurs et les libèrent lors du 
lavage et du séchage.
—
La tecnología atrapa los 
olores y los libera cuando se 
lavan y se secan.

La tecnologia funziona per 
l’intera vita
del capo.
—
La technologie fonctionne 
pendant toute la durée de vie 
du vêtement.
—
La tecnología funciona 
durante toda la vida de la 
prenda.

LES VÊTEMENTS DE TRAVAIL
DISPOSANT DE LA 
TECHNOLOGIE 37.5® VOUS 
AIDE À VOUS RAFRAÎCHIR 
OU À VOUS RÉCHAUFFER EN 
FONCTION DE LA QUANTITÉ 
D’HUMIDITÉ AU CONTACT
DE LA PEAU.SO YOU CAN
COMFORTABLVOUS 
POUVEZ AINSI TRAVAILLER 
CONFORTABLEMENT
TOUTE LA JOURNÉE. LORSQUE 
VOUS AVEZ CHAUD, LES 
PARTICULES ACTIVES 
INCORPORÉES DANS 
LA MATIÈRE UTILISENT 
L’ÉNERGIE DE VOTRE
CORPS POUR ÉLIMINER 
L’HUMIDITÉ ET VOUS
RAFRAÎCHIR. LORSQUE VOUS 
AVEZ FROID, LES
PARTICULES ACTIVES 
RETIENNENT L’ÉNERGIE DU
CORPS POUR VOUS 
RÉCHAUFFER.

LA ROPA DE TRABAJO CON LA
TECNOLOGÍA 37.5® TE 
AYUDA A REFRESCARTE O 
CALENTARTE EN BASE A LA 
CANTIDAD DE HUMEDAD
EN CONTACTO CON LA PIEL.
DE ESTE MODO PUEDES 
TRABAJAR CÓMODAMENTE 
TODO EL DÍA. CUANDO
TIENES CALOR, LAS 
PARTÍCULAS ACTIVAS
INCORPORADAS EN EL 
MATERIAL USAN LA
ENERGÍA DE TU CUERPO PARA 
REMOVER LA
HUMEDAD Y ENFRIARTE. 
CUANDO TIENES FRÍO,
LAS PARTÍCULAS ACTIVAS 
RETIENEN LA ENERGÍA
DEL CUERPO PARA 
CALENTARTE.

L’ABBIGLIAMENTO
DA LAVORO CON LA 
TECNOLOGIA 37.5® TI AIUTA A 
RINFRESCARTI
O RISCALDARTI IN BASE 
ALLA QUANTITÀ DI UMIDITÀ 
A CONTATTO DELLA PELLE. 
IN QUESTO MODO PUOI 
LAVORARE COMODAMENTE 
TUTTO
IL GIORNO. Quando sei 
accaldato, le particelle attive 
incorporate nel materiale usano 
l’energia del tuo corpo per 
rimuovere l’umidità e raffreddarti. 
Quando hai freddo, le particelle 
attive trattengono l’energia del 
corpo per riscaldarti.
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MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto armaturato a nido d’ape · Peso 210 g/m2 
· Composizione 53% cotone, 47% PES 37.5
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu renforcé en nid d’abeille · Poids 210 g/m2 
· Composition 53% coton, 47% PES 37.5
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tela armada en nido de abeja · Peso 210 g/m2 
· Composición 53% algodón, 47% PES 37.5
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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PRIMATO 37.5®

SIZE XS ÷ XXXL

92138.838
Carta da Zucchero · Papier de sucre · Papel de azucar / XS - XXXL

92138.300
Nero · Noir · Negro / XS - XXXL



PRIMATO 37.5®

SIZE XS ÷ XXXL

92123.838
Carta da Zucchero · Papier de sucre · Papel de azucar / XS - XXXL

92123.300
Nero · Noir · Negro / XS - XXXL

MADE IN ITALY 
DCS®

Tessuto armaturato a nido d’ape · Peso 210 g/m2 
· Composizione 53% cotone, 47% PES 37.5
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu renforcé en nid d’abeille · Poids 210 g/m2 
· Composition 53% coton, 47% PES 37.5
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tela armada en nido de abeja · Peso 210 g/m2 
· Composición 53% algodón, 47% PES 37.5
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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TAKE
SIZE XS ÷ XXXL

TIDY
SIZE XS ÷ XXXL

92130.600
Tomato · Tomate · Tomate / XS - XXXL

92130.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL

92130.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

92130.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

92131.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL

92131.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

92131.600
Tomato · Tomate · Tomate / XS - XXXL

92131.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON 
· TINTO CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 
100% cotone · Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 · Composition 
100% coton · Traitement teint 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 · Composición 
100% algodón · Tratamiento teñido 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES

MADE IN ITALY · DIKE COTTON 
· TINTO CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 · Composizione 
100% cotone · Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 · Composition 
100% coton · Traitement teint 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 · Composición 
100% algodón · Tratamiento teñido 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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POISE
SIZE XS ÷ XXXL

POKER
SIZE XS ÷ XXXL

IT FR ES

MADE IN ITALY · DIKE COTTON 
· TINTO CAPO · DCS® · JERSEY

Tessuto Jersey · Peso 170 g/m2 
· Composizione 100% cotone 
· Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Jersey · Poids 170 g/m2 
· Composition 100% coton 
· Traitement teint 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Jersey · Peso 170 g/m2 
· Composición 100% algodón 
· Tratamiento teñido 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

MADE IN ITALY · DIKE COTTON 
· TINTO CAPO · DCS® · NEW PIQUET

Tessuto Piquet · Peso 230 g/m2 
· Composizione 100% cotone 
· Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Piquet · Poids 230 g/m2 
· Composition 100% coton 
· Traitement teint 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Piquet · Peso 230 g/m2 
· Composición 100% algodón 
· Tratamiento teñido 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES

92121.600
Tomato · Tomate · Tomate / XS - XXXL

92121.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

92121.700
Ocra · Ocre · Ocre / XS - XXXL

92121.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL

92121.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

Dike.Works 95

92112.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

92112.600
Tomato · Tomate · Tomate / XS - XXXL

92112.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL
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POSTSIZE XS ÷ XXXL

92122.600
Tomato · Tomate · Tomate / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON 
· TINTO CAPO · DCS® · NEW PIQUET

Tessuto Piquet · Peso 230 g/m2 
· Composizione 100% cotone 
· Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Piquet · Poids 230 g/m2 
· Composition 100% coton 
· Traitement teint
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Piquet · Peso 230 g/m2 
· Composición 100% algodón 
· Tratamiento teñido 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES



92122.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL

92122.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

92122.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

Dike.Works

POST
SIZE XS ÷ XXXL
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PERRY
SIZE XS ÷ XXXL

PICNIC
SIZE XS ÷ XXXL

91113.801
Blu Denim · Denim bleu · Azul Denim / XS - XXXL

91240.191
Bruciato · Brûlé · Quemado / XS - XXXL

91240.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

MADE IN ITALY · DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill leggero · Peso 240 g/m2 
· Composizione 98% cotone, 2% elastan
· Trattamento tinto capo 
· Porta metro e martello 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Twill léger · Poids 240 g/m2 
· Composition 98% coton, 2% élasthanne
· Traitement teint 
· Porte metre et marteau 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Twill ligero · Peso 240 g/m2 
· Composición 98% algodón, 2% elastano
· Tratamiento teñido 
· Porta metro y martillo 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT ES FR

DIKE COTTON · DCS · STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 
· Composizione 99% cotone, 1% elastan
· Trattamento Denim, stone washed e bleach 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 
· Composition 99% coton, 1% élasthanne 
· Traitement Denim, stone washed and bleach 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2
· Composición 99% algodón, 1% elastano  
· Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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PARTNER DENIM
SIZE XS ÷ XXXL

91233.801
Blu Denim · Denim bleu · Azul Denim / XS - XXXL

PARTNER
SIZE XS ÷ XXXL

91231.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

91231.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

DIKE COTTON · DCS · STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 
· Composizione 99% cotone, 1% elastan
· Trattamento Denim, stone washed e bleach 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 
· Composition 99% coton, 1% élasthanne
· Traitement Denim, stone washed and bleach 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 
· Composición 99% algodón, 1% elastano 
· Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES

DIKE COTTON · TINTO CAPO · DCS®

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2 
· Composizione 99% cotone, 1% elastan
· Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 
· Composition 99% coton, 1% élasthanne
· Traitement teint 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 
· Composición 99% algodón, 1% elastano 
· Tratamiento teñido 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES



91238.801
Blu Denim · Denim bleu · Azul Denim / XS - XXXL

PRESS
SIZE XS ÷ XXXL

91235.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

91235.205
Sabbia · Sable · Arena / XS - XXXL

91235.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL

Dike.Works

PAINT
SIZE XS ÷ XXXL

DIKE COTTON 
· TINTO CAPO · DCS® · TWILL

Tessuto Twill, stretch · Peso 370 g/m2 
· Composizione 98% cotone, 2% elastan 
· Trattamento tinto capo · Porta metro e martello 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Twill, stretch · Poids 370 g/m2 
· Composition 98% coton, 2% élasthanne
· Traitement teint · Porte metre et marteau 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Twill, Estirado · Peso 370 g/m2 
· Composición 98% algodón, 2% elastano
· Tratamiento teñido · Porta metro y martillo 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

DIKE COTTON · DCS®· STONE WASHED

Tessuto Knit Denim, stretch · Peso 380 g/m2
· Composizione 99% cotone, 1% elastan 
· Trattamento Denim, stone washed e bleach
· Porta metro e martello 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 

Tissu Denim tricot, étendue · Poids 380 g/m2 
· Composition 99% coton, 1% élasthanne
· Traitement Denim, stone washed and bleach 
· Porte metre et marteau 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido Denim de punto, estirado · Peso 380 g/m2 
· Composición 99% algodón, 1% elastano 
· Tratamiento Denim, lavado a la piedra y bleach 
· Porta metro y martillo
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES

IT FR ES
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SCOOPER
SIZE XS ÷ XXXL

93133.801
Blu denim · Denim bleu · Azul Denim  / XS - XXXL

DIKE COTTON
· TINTO CAPO · DCS® · PLACCATO

Tessuto Dobby Denim, PET Riciclato, stretch 
· Peso 270 g/m2 · Composizione 70% cotone, 
20% repreve-poliestere riciclato, 8% rayon, 
2% elastan · Porta metro e martello
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu Dobby Denim, PET Recyclé, stretch 
· Poids 270 g/m2 · Composition 70% coton, 
20% repreve-polyester recyclé, 8% rayonne, 
2% élasthanne · Porte metre et marteu 
· Normes EN ISO 13688 2013

Tejido Dobby Denim, PET reciclado, elástico 
· Peso 270 g/m2 · Composición 70% algodón, 
20% repreve-poliéster reciclado, 8% rayón, 
2% elastano · Porta metro y martillo 
· Normas EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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PROSPER
SIZE XS ÷ XXXL

91939.205
Sabbia · Sable · Arena / XS - XXXL

91939.300
Nero · Noir · Negro / XS - XXXL

DIKE COTTON 
· DCS®

Tessuto PET ricilato/riciclabile · Peso 310 g/m2 
· Composizione 61% cotone, 37,5% poliestere, 
1,5% elastan · Porta metro e martello 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu PET recyclé/recyclable · Poids 310 g/
m2 · Composition 61% coton, 37,5% polyester, 
1,5% élasthanne · Porte metre et marteau 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido PET reciclado/reciclable · Peso 310 g/
m2 · Composición 61% algodón, 37,5% poliéster, 
1,5% elastano · Porta metro y martillo 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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FREEMAN
SIZE XS ÷ XXXL

94215.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

IT FR ES

MADE IN ITALY · FELPA · DIKE COTTON
· TINTO CAPO

Tessuto felpa leggera · Peso 190 g/m2 
· Composizione 100% cotone
· Trattamento tinto capo 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu sweatshirt legère · Poids 190 g/m2 
· Composition 100% coton 
· Traitement teint 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido sudadera ligera · Peso 190 g/m2 
· Composición 100% algodón 
· Tratamiento teñido 

105Dike.Works

94215.205
Sabbia · Sable · Arena / XS - XXXL

· Normas UNI EN ISO 13688 2013
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FEAT
SIZE XS ÷ XXXL

94211.201
Fumo di Londra · Fumée de Londres · Humo de Londres / XS - XXXL

94211.700
Ocra · Ocre · Ocre / XS - XXXL

SOFTSHELL

Tessuto softshell · Peso 320 g/m2 
· Composizione 100% poliestere · Tessuto 3 layers 
8000 MM + TPU Membrane (idrorepellente)
 · Norme UNI EN ISO 13688 2013

Tissu softshell · Poids 320 g/m2 
· Composition 100% polyester · Tissu 3 layers 
8000 MM + TPU Membrane (hydrofuge) 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Tejido softshell · Peso 320 g/m2 
· Composición 100% poliéster · Tejido 3 capas 
8000 MM + TPU Membrana (hidrófugo) 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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94211.500
Muschio · Moss · Musgo / XS - XXXL

94211.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

FEAT
SIZE XS ÷ XXXL
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 DWS® · DCS®

Tessuto poliestere · Peso 216 g/m2 
· Composizione 100% polyester mechanical 
stretch · Tessuto 3 layers 10000 MM 10000 
MVP (impermeabilità) 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013 - 
UNI EN 343:2008

Tissu polyester · Poids 216 g/m2 
· Composition 100% polyester mechanical 
stretch · Tissu 3 layers 10000 MM 10000 MVP 
(imperméabilité) 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013 - 
UNI EN 343:2008

Tejido poliéster · Peso 216 g/m2 
· Composición 100% polyester mechanical 
stretch · Tejido 3 layers 10000 MM 10000 
MVP (impermeabilidad) 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013 - 
UNI EN 343:2008

ICEBERG
SIZE XS ÷ XXXL

IT FR ES

95115.800
Polvere · Poudre · Polvo  / XS - XXXL

95115.751
Mattone · Brique · Rojo pardo / XS - XXXL
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RIP STOP STRETCH

Esterno: Tessuto poliestere idrorepellente e 
antistrappo · Peso 216 g/m2 
· Composizione 88% poliestere, 12% elastan 
· Fodera: 95% poliestere, 5% elastan 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Extérieur : Tissu polyester déperlant et 
indéchirable · Poids 216 g/m2 
· Composition 88% polyester, 12% élasthanne 
· Doublure: 95% polyester, 5% élasthanne 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Externo: Tejido poliéster repelente al agua y a 
la rotura · Peso 216 g/m2 
· Composición 88% poliéster, 12% elastano 
· Forro: 95% poliéster, 5% elastano 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013

IT FR ES
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95226.201
Fumo di Londra · Fumée de Londres · Humo de Londres / XS - XXXL

GOODWIN
SIZE XS ÷ XXXL

95226.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

95226.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL



GOLD
SIZE XS ÷ XXXL

95116.200
Mastice · Mastic · Masilla / XS - XXXL

95116.800
Polvere · Poudre · Polvo / XS - XXXL

95116.201
Fumo di Londra · Fumée de Londres · Humo de Londres / XS - XXXL

IT FR ES

RIP STOP STRETCH

Esterno: Tessuto poliestere idrorepellente e 
antistrappo · Peso 216 g/m2 
· Composizione 88% poliestere, 12% elastan 
· Fodera: 95% poliestere, 5% elastan 
· Norme UNI EN ISO 13688 2013

Extérieur : Tissu polyester déperlant et 
indéchirable · Poids 216 g/m2 
· Composition 88% polyester, 12% élasthanne 
· Doublure: 95% polyester, 5% élasthanne 
· Normes UNI EN ISO 13688 2013

Externo: Tejido poliéster repelente al agua y a 
la rotura · Peso 216 g/m2 
· Composición 88% poliéster, 12% elastano 
· Forro: 95% poliéster, 5% elastano 
· Normas UNI EN ISO 13688 2013
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TESTA
Tête
Cabeza

INTESTINO RETTO
Rectum
Intestino recto
SISTEMA RIPRODUTTIVO
Système reproductif
Sistema reproductor

MILZA
Rate
Bazo
COLON ASCENDENTE
Colon ascendant
Colon ascendente

FEGATO
Foie
Higado
CUORE E CIRCOLAZIONE
Coeur et circulation
Corazón y circulación

GINOCCHIO
Genou
Rodilla
VESCICA
Vessie
Vejiga

PLESSO SOLARE
Solar plexus
Solarplexus
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Punto di partenza delle 
terminazioni nervose che si 
diramano lungo il corpo, la pianta 
del piede è alla base del nostro 

che si mantiene anche attraverso 
il corretto funzionamento dei 

campi magnetici di ogni organo. Ma come agire sui campi magnetici 
per accrescere e tutelare il benessere? Con le calze Dike si può, grazie 
alla tecnologia SPM®. La chiave di tutto sta sulle sagome caricate 

plantare. Questi inserti a polarità positiva e negativa stimolano i punti 
corrispondenti a ogni singolo organo, generando impulsi localizzati e 
non invasivi. Un costante massaggio magnetico dalle numerose proprietà 
terapeutiche:

• Accresce la capacità di concentrazione.

• Aumenta la circolazione sanguigna. 
 
• Aiuta il defaticamento muscolare.

• Accellera l’eliminazione dell’acido lattico.

• Previene i traumi muscolari.

• Contribuisce al bilanciamento del corpo.

• 

CALZE DA LAVORO CON 
STIMOLAZIONE MAGNETICA 

PER RAFFORZARE 
QUOTIDIANAMENTE IL TUO 

BENESSERE.

Point de départ des terminaisons
nerveuses qui se diffusent le 
long du corps, la plante du pied 
est à la base de notre équilibre 
psychophysique. Un équilibre 
qui se maintient également à 

travers le fonctionnement correct des champs magnétiques de chaque 
organe. Mais comment agir sur les champs magnétiques pour accroître 
et protéger son bien-être ? Avec les chaussettes Dike, c’est possible, grâce 
à la technologie SPM®. La clé de tout cela se trouve sur les moules char-

-
ive stimulent les points correspondant à chaque organe, générant des 
impulsions localisés et non invasives. Un massage magnétique constant 
aux nombreuses propriétés thérapeutiques :

• Accroître la capacité de concentration.

• Augmenter la circulation sanguine.

• Aider à la récupération musculaire.

• Accélérer l’élimination de l’acide lactique.

• Prévenir les traumatismes musculaires.

• Contribuer à l’équilibre du corps.

• Favoriser l’équilibre psychophysique.

Punto de partida de las termina-
ciones nerviosas que se propagan 
a lo largo del cuerpo, la planta 
del pie es la base de nuestro 
equilibrio psicofísico. Un
equilibrio que se mantiene 
también a través del correcto 

funcionamiento de los campos magnéticos de cada órgano. Pero
¿cómo actuar en los campos magnéticos para aumentar y proteger el 
bienestar? Con los calcetines Dike se puede, gracias a la tecnología 
SPM®. La clave de todo está en las plantillas cargadas magnéticamente 

Estos insertos de polaridad positiva y negativa estimulan los puntos 
correspondientes a cada órgano, generando impulsos localizados y no 
agresivos. Un constante masaje magnético de numerosas propiedades 
terapéuticas:

• Aumenta la capacidad de concentración.

• Aumenta la circulación sanguínea.

• Ayuda a la relajación muscular.

• Acelera la eliminación del ácido láctico.

• Previene los traumas musculares.

• Contribuye al equilibrio del cuerpo.

• Favorece el equilibrio psicofísico.

CALCETINES DE TRABAJO 
CON ESTIMULACIÓN 

MAGNÉTICA PARA
REFORZAR TU BIENESTAR

DIARIAMENTE.

CHAUSSETTES DE TRAVAIL AVEC 
STIMULATION MAGNÉTIQUE 

POUR RENFORCER 
QUOTIDIENNEMENT

VOTRE BIEN-ÊTRE.

E ENERGY SOCKS
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CARAT
S: 35/38 · M: 39/41
L: 42/44 · XL: 45/47

99215.192
Rigato · Zébré · Rayado

99215.500
Muschio · Moss · Musgo

99215.800
Polvere · Poudre · Polvo

MADE IN ITALY · DES®

Tessuto knit 
· Composizione 48% cotone
 - 2% elastan - 50% poliammide

Tissu knit 
· Composition 48% coton
 - 2% élasthanne - 50% polyamide

Tejido knit 
· Composición 48% algodón
 - 2% elastano - 50% poliamida

IT FR ES



COVER
S: 35/38 · M: 39/41
L: 42/44 · XL: 45/47

99221.192
Rigato · Zébré · Rayado

99221.500
Muschio · Moss · Musgo

99221.800
Polvere · Poudre · Polvo
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MADE IN ITALY · DES®

Tessuto knit 
· Composizione 48% cotone 
- 2% elastan - 50% poliammide

Tissu knit 
· Composition 48% coton 
- 2% élasthanne - 50% polyamide

Tejido knit 
· Composición 48% algodón 
- 2% elastano - 50% poliamida

IT FR ES
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L

XL

XXL

XXXL

ALTEZZA
HAUTEUR / ALTURA 

VITA
TAILLE / CINTURA 

TORACE
POITRINE / MEDIDA 

La taglia si determina dalla circonferenza del torace diviso 2.
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TABELLE TECNICHE

 

 

TABELLE 
LES DIAGRAMMES TECHNIQUES

GRÁFICOS TÉCNICOS

La taille se détermine de la circonférence du thorax divisé par 2.
La talla se determina por la circunferencia del torso, dividido por 2.
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20003.001
• Seduta a forma di cubo in ecopelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
• Assise en forme de cube en ecocuir noir Format 420 x 420 x 420 mm.
• Asiento en forma de cubo de eco piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.

20003.002
• Trolley f.to 750 x 380 x 350 mm, tessuto in poliestere, tracolla regolabile, manico 

rinforzato estraibile, tasca frontale con cerniera.
• Valise format 750 x 380 x 350 mm, tissu en polyester, bandoulière réglable, 

manche renforcé
• Trolley form. 750 x 380 x 350 mm, tejido de poliéster, bandolera regulable, 

mango reforzado
   extraíble, bolsillo frontal con cremallera.
• 

 
 
 

20001.022
• Espositore Totem bifacciale sezione a L  f.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
• Présentoir Totem biface section en L Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.
• Expositor Tótem de dos caras sección en L form. 1000 x 1000 x h 2000 mm.

20001.046
• N.1 Isola espositiva con elemento base composto da paletta EUR
F.to  800 x 1200 mm.
N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 grucce in metallo con logo.
Îlot d’exposition avec élément base composé de palette EUR 800 x 1200 mm.
Manche autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur 
de h 800 + 450 mm.
• 1 assise en forme de cube en ecocuir noir format 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 cintres en métal avec logo
1 Isla expositiva con elemento base compuesto por pala EUR
form. 800 x 1200 mm.
1 Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.
1 Asiento en forma de cubo de eco piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 perchas de metal con logotipo.

20001.047
• N. 2 Isole espositive con elemento base composto da paletta EUR.
F.to 800 x 1200 mm.
N.1 Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
N.1 Seduta a forma di cubo in pelle nera f.to 420 x 420 x 420 mm.
 Kit 12 grucce in metallo con logo.
N.1 Camerino per prova abiti. F.to 900 x 700 x h 2050 mm con
tende, tappetino e specchio su supporto in metallo.
• 2 Îlots d’exposition avec élément base composé de palette EUR.
Format 800 x 1200 mm.
Manche autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteur de
h 800 + 450 mm.
1 assise en forme de cube en ecocuir noir format 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 cintres en métal avec logo.
1 cabine pour essayer les vêtements.
Format 900 x 700 x h 2050 mm avec rideaux, tapis et miroir sur
support en métal.
• 2 Islas expositivas con elemento base compuesto por pala EUR
form. 800 x 1200 mm.
1 Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.
1 Asiento en forma de cubo de piel negra form. 420 x 420 x 420 mm.
Kit 12 perchas de metal con logotipo.
1 Camerino para prueba de ropa.
Form. 900 x 700 x alt. 2050 mm con cortinas, alfombra y
espejo en soporte de metal.

20001.068
• Shop in Shop Dike in lamiera verniciata opaca e legno a struttura portante,  

dotato di tettuccio e blindo sbarra con 3 faretti orientabili e pavimento in  
linoleum con fascia nera in corrispondenza del tettuccio.  Camerino di prova e  
ganci appendi abbigliamento.

   Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm. 
• Shop in Shop Dike en métal verni mat et en bois avec structure portante,
    équipé d’un auvent et d’un passage pour busway avec 3 projecteurs orientables
    et un sol en linoléum avec bande noire sur le toit. Vestiaire et cintres.
    Format 3000 x 3000 x h 3000 mm.
• Shop in Shop Dike en metal pintados mate y madera con estructura de carga,
   equipado con dosel y pasarela con 3 focos ajustables y pisos de linóleo con
   banda negra en el techo. Vestuario y perchas.
   Formato 3000 x 3000 x h 3000 mm.

20001.111
• display Water Shield da terra in cartotecnica 400x300x1700mm
• présentoir en carton technique Water Shield 400x300x1700mm 
• Exopositor de papelería Water Shield 400x300x1700mm

20001.112
• Display Reload green da terra in cartotecnica 570x120x1750mm
• présentoir en carton technique Reload 570x120x1750mm
• Exopositor de papelería Reload 570x120x1750mm

20001.115
• Bandiera a Goccia Dike 2560x1150mm 
• Drapeau Dike 2560x1150mm 
• Bandera Dike 2560x1150mm 

• 
20001.029
• Manichino autoportante in metallo con base in lamiera 800 h + 450 mm.
• Mannequin autoportant en métal avec base en tôle d’une hauteurd e 800 + 450
• Maniquí autoportante de metal con base de chapa 800 alt. + 450 mm.

20001.023
• Espositore in cartotecnica con tre mensole f.to 400 x 300 x 1500 mm.
• Présentoir en carton technique avec trois étagères format 400 x 300 x 150 mm.
• Expositor de papelería con tres ménsulas form. 400 x 300 x 1500 mm.

• 20001.048
• Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
   F.to 1000 x 1000 x h 2000 mm.
• Présentoir Totem avec section en T à quatre faces, démontable.
   Format 1000 x 1000 x h 2000 mm.
• Expositor Tótem con sección en T de cuatro caras, desmontable.
   Form. 1000 x 1000 x alt. 2000 mm.
• 
20001.024
• Espositore Totem con sezione a T quadrifacciale, smontabile.
   F.to 660 x 660 x h 1700 mm.
• Présentoir Totem avec section en T à quatre faces, démontable.
    Format 660 x 660 x h 1950 mm.
• Expositor Tótem con sección en T de cuatro caras, desmontable.
    Form. 660 x 660 x alt. 1950 mm.
• 
20001.067
• Espositore Totem Primato quadrifacciale, smontabile.
    F.to 560 x 560 x h 1950 mm.
• Présentoir Totem avec section à quatre faces, démontable.
• Expositor Tótem con sección de cuatro caras, desmontable.
   Form. 560 x 560 x h 1950 mm.
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20001.123
 • Espositore Gondola da parete in truciolare e forex, smontabile.

F.to 100 x 1000 x h 2200 mm.
• résentoir gondole à mur en aggloméré et forex, amovible.
Format 100 x 1000 x h 2200 mm. 100 x 1000 x h 2200 mm.
  

 
• Expositor mural góndola de conglomerado y forex, desmontable.
100 x 1000 x h 2200 mm.
 

 



DIKE SALES SYSTEM

20001.029
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20003.001

20003.002

DIKE SALES SYSTEM È 
L’ESCLUSIVO SISTEMA 
ESPOSITIVO PROGETTATO
PER TRASFERIRE, NEL 
VOSTRO PUNTO VENDITA, 
VALORI E LA PASSIONE DEL
MONDO DIKE.

DIKE SALES SYSTEM EST 
LE SYSTÈME EXCLUSIF 
D’EXPOSITION CONÇU
POUR TRANSMETTRE DANS 
VOTRE POINT DE VENTE LES 
VALEURS ET LA PASSION DU 
MONDE DIKE.

DIKE SALES SYSTEM ES 
EL EXCLUSIVO SISTEMA 
EXPOSITIVO PROYECTADO
PARA TRANSMITIR A 
VUESTRO PUNTO
DE VENTA LOS VALORES Y LA 
PASIÓN DEL MUNDO DIKE.
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DIKE
Viale dell’Industria, 4
35023 Bagnoli di Sopra 

Padova - Italy
dike.works

CONTATTI:
T +39 049 95 79 761
(Nord Italia - Francia )
T +39 049 95 79 762

(Centro-sud Italia - Resto EU - Svizzera)
F +39 049 83 14 713

info@dike.works


